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PPrreesseennttaacciióónn  

 
La tarea de educar es por sí sola una tarea compleja pero estimulante 
para quien la asume con vocación. Estimula la inteligencia, la 
creatividad, el profesionalismo, la voluntad de servicio y el deseo de 
superación. Cuando los maestros y maestras concretizan una iniciativa 
de desarrollo, la ganancia repercute en toda la comunidad educativa 
por el impacto social que tiene la labor docente.  

La creación del Laboratorio Pedagógico HoPe en 1998 marcó un hito 
importante en la historia de la Asociación Civil Fundación HoPe Holanda Perú por ser 
una de las experiencias pioneras de esta organización en el campo educativo. El 
trabajo conjunto con las comunidades educativas que lideraban las maestras del 
laboratorio para satisfacer sus principales demandas (entre ellas la capacitación), fue 
parte del cimiento sobre el que la Fundación construyó los principios de su modelo de 
intervención, vinculándose a las iniciativas y estructuras organizacionales de las 
poblaciones que le demandan su apoyo. Por estas razones, para la Fundación HoPe 
Holanda Perú resulta un hecho muy significativo presentar el informe de investigación 
realizado por las integrantes del Laboratorio Pedagógico HoPe el que lleva por título: 
“El desarrollo de la expresión oral en el aula de Educación Inicial”.  

Es un mérito que dentro de su plan de desarrollo personal y profesional, las 
maestras del Laboratorio Pedagógico HoPe hayan decido por cuenta propia asumir la 
investigación – acción como una herramienta para seguir aprendiendo, para conseguir 
un trabajo de calidad en el aula y para aportar al conocimiento científico que compete 
a la Pedagogía. En tiempos donde gran parte del magisterio se encuentra ávido de 
conocer los avances de la teoría pedagógica para aplicarla en su contexto, el mérito 
del equipo de maestras del laboratorio radica en su visión de articular el conocimiento 
con el hacer cotidiano mediante una relación dialéctica, donde el primero se configura 
sobre el segundo pasando por la reflexión sobre los hechos, pero a su vez éste se 
transforma por el conocimiento más profundo e interiorizado de quien investiga.  

La Fundación HoPe Holanda Perú ha colaborado desde el principio con las 
maestras del Laboratorio Pedagógico HoPe para sacar adelante sus iniciativas por 
mejorar las condiciones de su trabajo; con el mismo compromiso facilitó los medios 
para su investigación. Hoy estamos frente a una obra escrita que recoge los 
aprendizajes que las maestras alcanzaron en su rol de investigadoras asesoradas por 
el profesor Huber Santisteban Matto, quien guió acertadamente el proceso, 
estimulando el despliegue de las potencialidades de las maestras, y se encargó de 
darle integralidad a la redacción del documento.  

Las páginas de este informe de investigación traducen de manera muy 
elocuente los hallazgos de las investigadoras pero su valor no queda allí, sino que 
radica en los nuevos desafíos que genera, abriendo nuevas puertas para que la 
investigación continúe, sea con ellas o con nuevas y nuevos investigadores. Por todo 
lo expresado, felicitamos con especial complacencia a cada una de las maestras 
investigadoras del Laboratorio Pedagógico HoPe y confiamos en que sus mejores 
esfuerzos siempre estarán direccionados a una educación de calidad para los niños y 
niñas de las poblaciones menos atendidas por la sociedad en nuestra región Cusco.  

Nayruth V. Triveño Anaya 
Presidenta del Consejo Directivo 

As. Civil. Fundación HoPe Holanda Perú  
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En el Perú la Educación Inicial es el nivel menos atendido por el 
Ministerio de Educación; por eso en el año 1997, la Asociación Civil Fundación 
HoPe Holanda Perú, en coordinación la con Dirección Regional de Educación 
del Cusco decidió  apoyar desinteresadamente a este nivel educativo.  

Para organizar su intervención, la Fundación HoPe Holanda Perú 
focalizó varias instituciones educativas del nivel Inicial que requerían apoyo en 
cuanto a infraestructura y mobiliario; no obstante a este apoyo, se vio la 
necesidad de  integrar a las maestras en un programa de formación, para 
articular todos los factores que inciden en la calidad educativa de las 
instituciones educativas seleccionadas. De esta manera se conformó el 
Laboratorio Pedagógico HoPe  con todas las maestras de las diferentes 
instituciones educativas que recibían el apoyo de la Fundación HoPe Holanda 
Perú. 

Este colectivo humano de maestras del nivel Inicial tuvo su inicio el año 
1998. En un principio asistieron 25 maestras de aula y  algunas animadoras de 
PRONOEI, las cuales provenían de diferentes ámbitos de la región como 
Quispicanchi, Paucartambo, Cusco, Urubamba y  Calca. 

Los primeros tres años, el Laboratorio Pedagógico HoPe fue dirigido 
directamente por el Coordinador Educativo de la Fundación HoPe Holanda 
Perú. En esa época se llegó a tener una organización interna de trabajo 
colectivo en cuatro áreas: capacitación, investigación, salud  y elaboración de 
material educativo, para lo cual se eligió a cuatro maestras que asumieron la 
responsabilidad del trabajo. 

En el año 2001 la Fundación HoPe Holanda Perú decidió dejar la 
coordinación directa del laboratorio y promover un trabajo más autónomo para 
ello  asignó un presupuesto que asegure la ejecución de su plan de trabajo. 

El Laboratorio Pedagógico HoPe ya consolidado con una organización 
interna, desarrolla sus actividades proponiéndose como objetivo  fundamental   
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mejorar el servicio educativo en el nivel Inicial,  por cuanto el desarrollo del niño 
y de la niña en ésta edad es importante y básico para su vida futura. 

La motivación por mejorar la calidad educativa en este nivel generó el 
compromiso por mejorar de la calidad profesional  y personal de cada una de 
las integrantes del laboratorio. Es así que desde este espacio se ha llegado a 
producir  material educativo de apoyo a la labor de la maestra del nivel Inicial  
en la estimulación de  capacidades y habilidades de los niños y niñas; por otro 
lado también se produjo material escrito  como el informe de progreso del niño 
adecuado para zona rural y urbana, un cuaderno de aprestamiento básico para 
niños de 5 años,  el proyecto curricular de aula para maestras del nivel Inicial  y  
el libro de estimulación  Munay Urpi para niños de 4 y 5 años de edad con un 
enfoque bilingüe; material reconocido por el sector educación bajo la 
Resolución Directoral 0345 del 18 de enero del 2007; este reconocimiento 
comprometió más su labor dirigida a los niños y niñas. Dicha producción se 
entregó al sector educación como  una propuesta para desarrollar de manera 
más pertinente la labor docente en el nivel; todavía en la actualidad, dicho 
material es utilizado como tal o como referente para producciones posteriores. 

Actualmente el Laboratorio Pedagógico HoPe enmarca su trabajo en el 
desarrollo de la  investigación acción de la problemática  que se da en la 
práctica pedagógica del aula, investigación que permite analizar críticamente 
su labor como maestras, con la única finalidad de reorientar su accionar 
pedagógico con  niños y  niñas, así como también alcanzar al colectivo docente 
del nivel Inicial una alternativa  de trabajo  que estimule de mejor manera la 
capacidad comunicativa de los niños y las niñas. 

En el presente, el Laboratorio Pedagógico HoPe está integrado por 14 
maestras y con el apoyo estratégico de la Fundación HoPe Holanda Perú 
continúan  reuniéndose con el fin de actualizarse y producir tanto material 
educativo como material impreso. 

La misión que orienta el trabajo de este colectivo es:  “Somos maestras 
de Educación Inicial agrupadas en un Laboratorio Pedagógico líder, con 
maestras de calidad que brindamos una educación integral e innovadora, 
acorde a las necesidades e intereses de los niños y niñas, padres de familia y 
comunidad en general”. 

Asimismo su  visión se expresa de la siguiente forma: “Son los niños y 
niñas de nuestras Instituciones Educativas insertos en un proceso educativo de 
calidad, mediante la actualización de la docente de Educación Inicial a través 
de una capacitación permanente, de tal forma que reafirmamos nuestra 
vocación como educadoras y agentes importantes de cambio”. 

Todo este colectivo de maestras se moviliza sólo por una actitud de 
compromiso por los niños y niñas de la primera infancia, entregando su calidad 
profesional y humana para este trabajo.  Lo que les permitió  posicionarse 
como maestras emprendedoras y comprometidas tanto en el sector educación 
como en el nivel Inicial. 
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IInnttrroodduucccciióónn  

El presente documento es producto de la decisión colectiva del equipo 

de profesoras de Educación Inicial organizadas en el Laboratorio Pedagógico 

HoPe, de llevar a cabo una investigación bajo la concepción que demanda el 

enfoque de la investigación – acción. La denominación de la presente 

investigación es ―Desarrollo de la expresión oral en el aula de Educación 

Inicial‖.     

La investigación - acción utilizó estrategias diseñadas para solucionar 

problemas prácticos con el apoyo y la activa colaboración de los actores, fue un 

proceso indagatorio que permitió implementar acciones e investigarlas al 

mismo tiempo.  La problemática sobre la cual recayó la acción pedagógica y 

reflexiva de las maestras fue la expresión oral de los niños y niñas; una 

aproximación cuidadosa a ella, permitió a través de una investigación 

diagnóstica concluir que en las aulas del nivel Inicial, el desarrollo de la 

expresión oral es sumamente débil en los niños y niñas y los factores que 

concurren son diversos.  

Luego, las maestras buscaron información teórica sobre comunicación, 

lenguaje y expresión oral, sin dejar de lado el propio conocimiento del que eran 

depositarias fruto de otras revisiones anteriores y su propia experiencia 

pedagógica. Con ella plantearon diversas alternativas de solución, que 

concluyeron en un supuesto para la acción; la propuesta fue que la aplicación 

de estrategias didácticas usuales aplicadas de manera sistemática, mejorarían 

los niveles de expresión oral de los niños y las niñas de las instituciones 

educativas donde trabajan las integrantes del Laboratorio Pedagógico HoPe, el 

objetivo de la investigación – acción, coherente con el problema y el supuesto 

señalados, fue el de mejorar los niveles de la expresión oral de los niños y de 

las niñas de las instituciones educativas del Laboratorio Pedagógico HoPe, 

mediante la aplicación sistemática de estrategias didácticas usuales. Si bien es 

cierto que el ciclo de experimentación en una investigación - acción es 

ineludible, el concepto clave es la reflexión, en esta fase las maestras observan 

los impactos de sus acciones pedagógicas y extraen lecciones que a manera 

de postulados constituyen la construcción de saberes pedagógicos impulsados 

desde su acción reflexiva. 

Participaron en la experiencia 12 profesoras de Educación Inicial, la 

población de niños y niñas entre 3 y 5 años fue de 240  y la muestra estadística 

con más menos 5% del nivel de error está conformada por 148 niños y niñas. 

Los logros analizados desde el plano estadístico y cualitativo permiten 

establecer los avances que se tuvieron en la preocupación de mejorar la 

expresión oral de los niños y de las niñas y que posteriormente dio pie, en la 

última parte, a plantear algunas de las conclusiones más importantes. Las 
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tablas fueron elaboradas en base a los resultados recogidos con una ficha de 

observación del nivel de expresión oral por cada profesora en su aula. 

Finalmente, el documento concluye con reflexiones y lecciones 

aprendidas, que constituyen en la mayoría de los casos confirmaciones de la 

teoría existente y en otros, aportes significativos al conocimiento pedagógico. 
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PRIMERA PARTE 
 

LLAA  SSIITTUUAACCIIÓÓNN  PPRROOBBLLEEMMÁÁTTIICCAA  DDEE  LLAA    

EEXXPPRREESSIIÓÓNN  OORRAALL  EENN  LLAASS  AAUULLAASS  DDEE  IINNIICCIIAALL    

 

 

 La expresión oral, constituye la forma más relevante del lenguaje desde 
las perspectivas funcional y pragmática, particularmente en niños y niñas que 
asisten a Instituciones de Educación Inicial. Es entendida como la habilidad 
para establecer la comunicación empleando recursos verbales con claridad, 
fluidez, coherencia y persuasión. A ello hay que añadir que cuando se hace 
referencia a la expresión oral se consideran, entre otros, el universo vocabular, 
la descripción y explicación de manera pertinente de los hechos sentimientos, 
ideas, vivencias, la participación en diálogos, conversaciones y la utilización de 
estructuras morfosintácticas básicas aplicadas a la expresión oral. Nadie duda 
que la expresión oral sea un elemento básico para la convivencia humana, pero 
las maneras de desarrollarla en la práctica no guardan correspondencia con la 
importancia que a menudo se le asigna.  

 Las maestras que conforman Laboratorio Pedagógico HoPe asumieron 
el reto de explorar en su propia experiencia pedagógica al frente de aulas de 
Educación Inicial. Sus exploraciones mostraron la complejidad de la situación 
de la expresión oral de los niños y niñas; una manifestación importante de tal 
complejidad es el conjunto de múltiples inexactitudes que se manejan, tanto en 
las concepciones familiares, sociales y escolares acerca de la expresión oral, 
como en las prácticas pedagógicas que intentan desarrollarla.  

El problema: La expresión oral en las aulas de Educación Inicial. 

De acuerdo a los sondeos efectuados mediante observaciones y auto-
observaciones de aula y del contexto socio-comunal, como explicación general 
del porqué la expresión oral de los niños y niñas arroja déficits en su desarrollo, 
se ha encontrado que la concepción que se tiene entre los actores educativos, 
en relación al ambiente escolar ideal, indica que sería aquel donde reina el 
silencio, porque se asocia el silencio con pensamiento, trabajo productivo y 
buen comportamiento.  

En función de la concepción de aula silenciosa como garantía de 
aprendizaje, en las interacciones pedagógicas analizadas por las docentes del 
Laboratorio Pedagógico HoPe, se observó que la docente monopoliza la 
palabra; haciendo múltiples esfuerzos, como se suele decir, ―para llegar al 
alumno‖. Los niños y las niñas escuchan más tiempo del que intervienen para 
hablar; el análisis de esta situación lleva a pensar que una ligera inclinación de 
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la balanza, en la que el niño hable más y la docente escuche más podría 
impactar de manera positiva en la expresión oral. En las aulas se ha verificado 
que el tiempo de monopolio de la palabra en una sesión de clase bordea un 
estimado de 80% para la profesora y un 20% distribuido entre sus niños y 
niñas.  

Respecto a la actitud de escucha, como elemento base de la expresión 
oral, se han detectado diversas dificultades,  por ejemplo la superficialidad, 
manifestada sobre todo en la dificultad para interpretar las emociones de los 
niños y las niñas; por lo general se concibe el aula como auditorio masivo y 
raras veces se personaliza el diálogo; entre otras causas, se debe a la urgencia 
de la maestra por responder a las demandas de la programación escolar y que  
la aleja de una práctica pedagógica centrada en el desarrollo de la expresión 
oral de los pequeños. 

Por lo menos en la zona rural y urbano-marginal, con alguna frecuencia 
buena parte de los niños y especialmente de las niñas, muestran gran 
inhibición. No es que tengan problemas de comunicación; es decir hablan y 
oyen perfectamente. Su manejo y comprensión del lenguaje son adecuados 
para su edad, pero con frecuencia en clase se muestran callados, incluso,  
cuando llegan a hablar lo hacen en un tono muy bajo, o cuando la maestra les 
pregunta obtiene como respuestas monosílabos o simplemente un silencio 
absoluto; así, queda limitada la participación de niños y niñas que se expresan 
con naturalidad en su vida cotidiana, dentro de sus hogares y en horas de 
recreo.  

Este problema se acentúa, porque además de la improvisación de 
estrategias con contenidos descontextualizados, se tiene docentes que al no 
dominar  la lengua materna de los niños y niñas, se ven forzados a traducir los 
textos orales, cambiando el sentido de lo que se quiere comunicar. Si la 
docente no maneja los códigos lingüísticos de los niños y niñas se torna 
imposible la comunicación y, consiguientemente, el desarrollo de la expresión 
oral.  

De la misma forma, en las aulas observadas se ha identificado que no 
todos los niños y niñas tienen la habilidad de expresarse con seguridad y 
coherencia. Algunos niños participan y comunican sus ideas y conocimientos 
porque conocen del tema o porque están familiarizados con las conversaciones 
dentro del hogar; ellos se desenvuelven con cierta facilidad, pero a veces por 
esta virtud, algunos de ellos opacan la participación de otros, especialmente de 
aquellos que tienen dificultades, inseguridades  o temores y suele agravarse 
cuando la maestra únicamente hace participar a los niños más ―habladores‖, 
dejando de lado a los alumnos callados o tímidos.  

Por otro lado, desde una perspectiva escolarizante, existen niños y niñas 
que no se adaptan a la institución educativa. Las maestras demarcan la 
distancia existente entre el contexto sociocultural y familiar del niño con la 
institución educativa, distancia que -según algunas de ellas- obstaculiza la 
adaptación del niño al contexto escolar.  Cuando el niño ingresa al sistema 
escolar de Educación Inicial se ve inducido a asumir serias transformaciones 
que tienen mucho que ver con la necesidad de integrarse al orden establecido 
en la sociedad, es decir cuando el niño o la niña asiste al salón de clases, debe 
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cumplir horarios, deberes, y enmarcarse en normas que muchas veces les son 
ajenas e impuestas. Ocurre que el niño o la niña tiene que adaptarse a dos 
mundos diferentes: su hogar y la nueva institución; conforme se adapta a esta 
última, siente que va desprendiéndose del hogar y paulatinamente adopta la 
cultura escolar.  

Así pues, las maestras a través de su ejercicio profesional, prestan poca 
atención a la organización escolar como facilitadora y promotora del cambio en 
la Institución Educativa en función de las demandas de la niñez, por el 
contrario, su centro de interés está en los aspectos didáctico-curriculares pre-
escritos, propios del proceso de enseñanza-aprendizaje. Aún así, esa práctica 
puede ser objeto de múltiples observaciones. Luego de un análisis reflexivo y 
teniendo presente que la Institución Educativa es un lugar privilegiado donde el 
niño y la niña van a desarrollar sus habilidades comunicativas, se deduce que 
es necesario  programar y ejecutar actividades y estrategias pertinentes al 
desarrollo de las capacidades, con la finalidad de mejorar la comunicación y 
expresión oral en forma espontánea. El estudio protagonizado por las maestras 
del Laboratorio Pedagógico HoPe señala que la planificación y aplicación de 
estrategias de aprendizaje, se vienen haciendo en forma mecánica y rutinaria; 
es cierto que las maestras tienen conocimiento de cómo se aplica la estrategia, 
qué pasos y procedimientos tiene, sin embargo, se repiten por hábito, dejando 
de lado la exploración de los saberes previos, el contexto del niño y la niña, su 
participación en actividades vivenciales y otros. Como consecuencia, la rutina 
crea un contexto donde las oportunidades de expresión se ven limitadas.   

En la mayoría de los casos, no se contextualiza el contenido 
desarrollado, más aún, muchas veces se utilizan materiales educativos con 
preeminencia de características que no corresponden a la realidad de los niños 
y niñas ni despiertan su interés. Algo similar ocurre con las estrategias 
aplicadas y la consecuencia inmediata es que desmotivan el aprendizaje de 
nuevos conocimientos, afectando al potencial de expresión oral que poseen los 
niños y las niñas.   

En este sentido, siendo la Institución Educativa el marco desde el cual 
debería darse una respuesta adecuada a la diversidad del contexto (asumiendo 
que la consideración de la diversidad constituye el eje sobre el que se 
conforma un nuevo modelo de enseñanza), lo percibido en las aulas no se 
caracteriza por ofrecer una variedad de alternativas, tanto en el currículo, en las 
prácticas pedagógicas y en el propio funcionamiento de la institución como 
elemento indispensable que le permitirá adaptarse al alumno y no a la inversa. 
Del mismo modo se ha observado que el tipo de lenguaje que se utiliza en el 
aula se diferencia mucho de la comunicación cotidiana o informal. Con más 
frecuencia de lo que uno suele pensar, los niños repiten y escriben cosas que 
no les son familiares, que están muy lejos de ellos, que no les interesan y 
mucho menos los desafían. A cambio, eso sí, reciben muchas calificaciones y 
el engaño que está detrás de ellas. La expresión oral de la palabra así 
concebida y practicada está muy relacionada con un ambiente de  
desconfianza. Se asume en la práctica que el niño pequeño es aún incapaz de 
construir su propio discurso y se le impone el de los adultos, en quienes ha de 
creer ciegamente para salir adelante en la vida.  
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En las programaciones curriculares de aula se obvia que las 
capacidades comunicativas se desarrollen en forma integrada y permanente y 
que ―la oralidad‖ debe ser programada considerando estrategias adecuadas y 
pertinentes, sin desligarse de la iniciación a la producción de textos y la 
comprensión lectora; más, por el contrario, se observa que  no existe un 
momento para la estimulación de la expresión oral, sólo se habla lo necesario y 
cuando lo determina el momento o situación. Aunque en la actualidad hay 
menos restricciones para que el niño se exprese, aún existe -en no muy pocos 
ámbitos escolares- la pedagogía del silencio, según ella el escolar debe 
escuchar a los adultos y abrir la boca sólo cuando sea pertinente. De esta 
manera, los niños y las niñas han de contestar puntualmente las preguntas que 
les sean formuladas por su maestra, por ejemplo, en un interrogatorio. 
Únicamente podrán romper el silencio para solicitar permiso de hacer algo o 
formular preguntas congruentes que no rompan con la normalidad del trabajo 
de clase. Bajo estos parámetros de conducta, los escolares quedan 
acostumbrados a decir y repetir nombres, fechas, cifras, resultados, datos, 
definiciones, etc. Esta pedagogía es cuestionable, por cuanto supone que es el 
niño o la niña quien debe adaptarse a la Institución Educativa. Cuando de lo 
que se trata, desde una mirada intercultural, es de aceptar que el problema no 
es del niño o  de la niña, sino de la Institución Educativa que no es capaz de 
adaptarse a la diversidad.  

Esta situación se ve mejor graficada y de manera nítida cuando niños y 
niñas monolingües quechuas se ven obligados a aprender las lecciones ―en 
castellano‖, en un esfuerzo injusto de adaptación, de cuya problemática la 
educación oficial aún no hace conciencia suficiente. Hay un idioma en el hogar, 
en la familia y en el círculo de amigos, pero en el aula se exige hablar 
solamente el castellano. Son niños y niñas inteligentes, aprenden bien y hacen 
sus trabajos y tareas con gran dedicación, pero se ven limitados ante esta 
situación. En caso de no entender prefieren preguntar a sus compañeros del 
salón y realmente hace esfuerzos por comprender para no tener que preguntar 
a la maestra u optan por callarse. 

Como estos niños no fastidian ni hacen travesuras, rara vez son 
detectados por la maestra, quien no llega a advertirse del problema. Sólo 
algunos padres atentos pueden preocuparse, pero consideran que ―con el 
tiempo se soltarán‖. En muchos casos se les cataloga y etiqueta como niños y 
niñas, tímidos, callados, inseguros, etc., por el solo hecho de no participar en 
diálogos o actividades similares que la maestra propicia.  

Aunque nadie duda de la relación entre expresión oral y afectividad, en 
la práctica ésta no es tomada muy en serio. Se ha observado a niños y niñas 
que habitualmente se expresan poco en el aula,  sin embargo, con personas 
cercanas de su familia —como sus padres, abuelos o hermanos— se sienten 
más aceptados y logran ―abrirse‖ e incluso conversar y tener conductas 
confidentes. Asimismo, logran desplegar una conducta cálida y satisfactoria, ya 
que son cariñosos con estas personas cercanas y es que un niño que es capaz 
de expresarse oralmente, lo hace porque se sabe querido y se siente confiado 
de poder dar a conocer sus sentimientos (aun cuando estos son negativos, 
pero en forma adecuada), sin ser castigado o sancionado por ello. Si es capaz 
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de expresar sus opiniones es porque siente que ellas son importantes, 
valoradas y eso, sin duda, hace feliz a un niño o una niña.  

En muchas de las auto-observaciones realizadas por las maestras del 
Laboratorio, se percibe que en ellas existe una tendencia a calificar y a 
transmitir inmediatamente las propias ideas y decir lo que es justo y lo que no 
lo es. La cultura de la institución escolar encamina a la docente a dirigir su 
mirada inmediatamente a normas o esquemas personales en lugar de 
centrarse en la perspectiva del niño o niña, por ejemplo cuando expone sus 
pensamientos, a esto se agrega la tendencia a predicar, a proponer en seguida 
pequeños "regaños" respecto a lo que los niños y niñas expresan, buscando 
suplantar la explicación propia que dan los niños y niñas cuando se les 
requiere. La impaciencia, muchas veces lleva a limitar la expresión de los niños 
y niñas. Resulta necesario, hoy como siempre, re-aprender el difícil arte del 
diálogo. Aunque es fácil de comprender, es muy difícil de practicar; para poder 
entablar un verdadero diálogo hace falta abrir un buen espacio en el propio 
tiempo, simplemente para ponerse en actitud de escucha. Sí: escuchar es la 
primera condición para poder empezar un diálogo, pues nos permite acceder a 
la intimidad, a los intereses, a los dolores y al cansancio del otro. 

En esta parte es conveniente señalar la idea negativa y por demás 
extendida de concebir a la Educación Inicial como una antesala de la 
Educación Primaria y sobretodo, como el nivel preparatorio exclusivo para el 
aprendizaje de la lecto-escritura. La presión que ejerce la escuela Primaria por 
recibir a niños y niñas que leen y escriben es angustiante para la profesora de 
Educación Inicial; la fuerza a dejar de lado el desarrollo de otras capacidades 
más importantes como la expresión oral de los niños y niñas. Esta manera de 
pensar invita  a abandonar el concepto de mejoramiento intencionado de la 
expresión oral, sin embargo, la teoría pedagógica refiere que los estudiantes 
que aprenden a expresarse de manera adecuada oralmente, tendrán mayor 
facilidad para lograr las demás capacidades comunicativas. 

El  contexto escolar constituye el espacio propicio y más adecuado para 
el desarrollo de la expresión oral; en él se puede ver que cualquier aprendizaje 
significativo es resultado de la interacción que se tiene en la práctica 
comunicativa, por tanto, teniendo en cuenta esta afirmación, observamos que 
el escaso desarrollo de la expresión oral en el aula interfiere de manera notable 
en el proceso de aprendizaje y en las relaciones interpersonales.  

La expresión oral en la familia 

El rol de la familia frente al desarrollo de la expresión oral es 
trascendental, porque es en la casa familiar donde se originan las primeras 
situaciones comunicativas, a través del uso de la palabra y donde el contacto 
social es sobre todo verbal, en consonancia con lo afectivo. Las 
aproximaciones al escenario familiar que hicieron las docentes del Laboratorio 
Pedagógico HoPe con el objetivo de observar el comportamiento comunicativo 
en las familias, dejan traslucir que los padres y madres no han tenido 
oportunidad de reflexionar respecto de la importancia del desarrollo de la 
expresión oral en sus hijos e hijas y de la contribución que la familia puede y 
debe hacer en función de ella.  
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Como consecuencia de ello se ha podido ver que en el seno familiar las 
oportunidades de participación que brindan a los pequeños (as) hijos  son 
limitadas a pesar de que se generan múltiples interacciones verbales de padres  
a hijos, de hijos a padres, entre los hijos, abuelos y nietos, etc.   

Más allá de las atenciones y celebraciones que ocurren ante las 
primeras palabras que pronuncia el niño, por lo general los adultos hablan más 
tiempo entre ellos y difícilmente los niños son atendidos en sus necesidades de 
expresión de sus sentimientos y pensamientos,  se les confina a permanecer 
callados, aún tratándose de temas en los que puede intervenir el niño; sólo 
pueden escuchar; en reuniones familiares se puede observar que permanecen 
aislados o fuera de las ―conversaciones‖ que aparentemente son de 
exclusividad del mundo adulto. Esta situación es consecuencia de otra de las 
concepciones que habita en la mente de los padres de familia, que considera a 
los niños como sujetos receptivos para asimilar de manera espontánea y por 
imitación las formas de expresión verbal existentes en el hogar familiar, de tal 
manera que los sentimientos, emociones y respuestas, son reproducciones 
ligadas al modelo familiar de modo natural. Esta concepción se basa en el 
razonamiento de que así como ellos aprendieron de sus padres de igual modo 
lo harán sus hijos.  

Según las referencias hechas por los miembros de las familias, se 
deduce que en el terreno de la comunicación los niños tienen una barrera en el 
hogar, por lo tanto, hay mucho que hacer para desarrollar en ellos su expresión 
oral. Hay poca tolerancia de un sector de padres y madres cuando se produce 
en los niños la necesidad de expresión, tanto de los sentimientos de cariño 
como los de enojo e insatisfacción; se ve a niños con un estado de tensión que 
se manifiestan en la institución educativa en forma de conflictos. La poca 
actitud de escuchar a los niños y a las niñas les puede hacer caer en cuenta 
que sus pensamientos y sentimientos no son tan importantes como los de los 
adultos y esto trae consigo conductas de inhibición. En la mayoría de los casos 
observados, no se ofrece a los niños y niñas la confianza y el amor, elementos 
básicos que necesitan para poder expresarse e interactuar libremente con sus 
semejantes. 

Muchos de los problemas  que atraviesan las familias en estos tiempos 
tienen que ver con los recortes en la frecuencia de la comunicación entre sus 
miembros. En realidad hay mucho qué decir pero no se dice, debido a las 
apremiantes y agobiantes situaciones que viven las familias hoy en día. Padres 
y madres de familia consideran que los problemas económicos y sociales 
repercuten en su vida familiar y restringen las posibilidades que merecen sus 
hijos para desarrollar una mejor expresión oral porque las horas de trabajo 
fuera de casa  disminuyen las oportunidades que tienen para dialogar con sus 
hijos o merman su disponibilidad para conversar con ellos.  

Hay una queja extendida que afecta a todos, absolutamente a todos, es 
la falta de tiempo. Las expresiones del tipo: "no tengo suficiente tiempo", 
"necesito más tiempo", "el día debería tener 30 horas", son muestra de este 
fenómeno. Este problema suele ser más profundo de lo que se dice porque se 
convierte en un problema social que se transmite desde la esfera económica a 
todas las facetas de la vida, especialmente a la familiar. Ocurre ahora que el 
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trabajo de un solo miembro de la familia es insuficiente, por eso hay que buscar 
otras fuentes de ingreso y así se entra en una espiral en la que no queda 
tiempo ni para disfrutar de la capacidad de consumo.  Se escuchan quejas de 
que en el seno familiar  ya no se habla, pero no porque no se desee hacerlo, lo 
que se observa es que ante el agobio diario de cubrir las necesidades 
familiares, en los hogares (incluyendo los rurales) se ha ido  perdiendo el 
control del tiempo que anteriormente estaba destinado a sentarse y discutir con 
calma sobre los temas de interés de todos los familiares.  

Para tener una idea más completa de los problemas de comunicación en 
el seno familiar  debemos tener en consideración que en casi todos lo hogares 
está el televisor, que de ser el electrodoméstico más usado para el ocio ha 
pasado a ocupar un lugar privilegiado en las casas. La condición comunicativa 
que ofrece este ―medio de comunicación‖ es precaria por cuanto su disposición 
no permite establecer una interacción de ―emisor-receptor-emisor‖.  

Los niños y las niñas que asisten a las escuelas de las integrantes del 
Laboratorio Pedagógico HoPe pasan, en promedio, entre 3 y 4 horas frente al 
televisor, en una postura receptiva y pasiva. Como se puede deducir, la simple 
recepción no es suficiente para provocar cambios importantes en el niño o la 
niña, mucho menos contribuyen al desarrollo de la expresión oral; para que ello 
ocurra los sujetos deberían tener interacción física con el entorno y la 
oportunidad de responder verbalmente al estímulo visual que surge de la 
pantalla y como ello no ocurre, hay una repercusión negativa  en la práctica de 
la expresión oral.  

Por otro lado, son pocos los escenarios familiares donde se ha 
encontrado que los pequeños tienen la oportunidad de contar lo vivido en la 
escuela, o un accidente en el juego, las cosas gratas vistas en las calles, etc. Y 
más aún, pueden hacerlo con cierto margen de tiempo significativo. Existen 
casos en que los adultos gracias a sus preocupaciones no les permiten a sus 
hijos abordar temas  y situaciones personales. Hay una obsesión por la 
situación escolar de los niños, que se agudiza en hogares donde el discurso de 
la  competitividad es habitual y los padres de familia prácticamente empujan a 
sus hijos a competir y ganar, especialmente cuando entran al sistema escolar, 
pues quieren que sus hijos sean los primeros en los estudios y que salgan 
airosos hasta en las rencillas si son varones, o en la moda, si son mujeres; el 
diálogo se concentra en estos aspectos y el mundo personal del niño o de la 
niña queda en un segundo o tercer plano.  

Son pocas las familias en las que los papás cuentan a los hijos una 
película, un hecho de la comunidad, algo que acaban de ver, o un viaje 
interesante que hicieron de jóvenes, o la historia del abuelo o de la abuela, 
esos ancianos que también tienen mucho que decir en el mundo familiar. Cada 
hombre y cada mujer tienen su ―pequeña historia‖ y su ―pequeña ciencia‖, 
encierran un libro que experiencias y de consejos que pueden servir para 
todos. También los niños  pueden dejar perplejos a sus mayores cuando 
exponen sus reflexiones que dan mucho que pensar. Pero estos mundos 
personales aparentemente han perdido preponderancia ante la 
espectacularidad con que son presentados los hechos por los medios de 
comunicación, por lo ordinario hay una corriente de pesimismo y de baja 
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autoestima entre los padres que los lleva a decir: “No sé qué decirles a mis 
hijos y mi esposa”. Esta expresión puede interpretarse en dos sentidos, o los 
míos no se interesan por  mí, o uno se considera tan pobre humanamente que 
lo que se pueda decir no es importante para su familia. 

Hay hogares en los que la expresión oral está relacionada con 
consideraciones específicas que reciben los miembros de la familia, ya se ha 
señalado que en muchos de ellos es más importante lo que el adulto tiene que 
decir respecto a lo que dirá el niño o niña. Ocurre lo propio entre hermanos, 
cuando los padres de familia constantemente emiten juicios y hacen 
comparaciones entre ellos, buscando muchas veces resaltar las cualidades de 
uno en desmedro del otro, expresando opiniones o sentencias ante todas las 
conductas que se validan como beneficiosas o prejuiciosas para la dinámica 
familiar y sin proponérselos se generan ambientes en los que algunos se 
sienten con más derecho que otros a expresarse, provocando en los demás el 
nacimiento de actitudes de timidez, el no sentirse aceptados, queridos y se 
muestran más desconfiados acerca de sus cualidades y destrezas.  
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SEGUNDA PARTE 
 

EELL  DDEESSAARRRROOLLLLOO  DDEE  LLAA  EEXXPPRREESSIIÓÓNN    

OORRAALL  EENN  LLAA  EEDDUUCCAACCIIÓÓNN  IINNIICCIIAALL  

 

 
2.1. La comunicación, el pensamiento y el lenguaje 

El término comunicación proviene de la palabra de origen latino  
―comunicatio‖ y ésta a su vez procede del sustantivo ―comunico‖, cuya 
traducción al castellano es “participar en algo común”, en ese sentido el acto 
comunicativo implica un esfuerzo por compartir con nuestros semejantes, para 
hacer algo en común y en efecto, así fue desde los albores de la historia, el ser 
humano necesitó relacionarse e interactuar con sus semejantes para sobrevivir 
ante el medio adverso que lo circundaba, que a la postre fue el factor decisivo 
que determinó la aparición del lenguaje como fenómeno social.  

La relación con la naturaleza al hacerse más dura y compleja, 
condicionó a su vez la relación con los otros seres humanos, el aprendizaje de 
las ventajas del trabajo en común motivó la aparición de sistemas 
comunicativos también complejos. Los mecanismos iniciales de comunicación 
como los sonidos articulados, las señas y los gestos que prestaron invalorable 
auxilio, mostraron sus primeras limitaciones y los humanos empezaron a hacer 
uso de la palabra para designar o representar las ideas que la realidad exterior 
hacía surgir en su imaginación, al entremezclar las palabras para expresar las 
relaciones entre estas formas de representación. Así fue apareciendo entre 
diversas manifestaciones comunicativas, la expresividad oral con el lenguaje 
articulado, que se fue enriqueciendo en la medida en que el cerebro se 
desarrollaba. 

Desde siempre, el hombre ha tenido la necesidad de comunicarse con 
los demás, de expresar pensamientos, ideas, emociones; de dejar huella de sí 
mismo. Así también se reconoce en el ser humano la necesidad de buscar, de 
saber, de obtener información creada, expresada y transmitida por otros. La 
creación, búsqueda y obtención de información son pues, acciones esenciales 
a la naturaleza humana (Esarte; 2005), los gestos, el desarrollo del lenguaje y 
la necesidad de realizar acciones unidas tienen aquí un papel importante. Tal 
vez por eso en la historia del mundo, los saltos evolutivos de la humanidad han 
estado signados por los grandes avances que se han dado en la capacidad de 
comunicación del hombre y se explica entonces que la comunicación 
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contemporánea entre dos seres humanos es el resultado de múltiples sistemas 
de expresión desarrollados durante milenios, en ella la praxis, el pensamiento y 
el lenguaje de los hombres son, por esencia, sociales (Figueroa; 1982) 

El acto de comunicar a los semejantes compromete el propio ser del 
hombre, específicamente el ejercicio del pensamiento y el lenguaje. El 
pensamiento es probable que haya surgido en la historia humana ante alguna 
dificultad generada en la actividad y que fue motivo de interrogación -que 
refleja la íntima relación que tiene el desarrollo del lenguaje con la práctica-; 
esta dificultad devino en un proceso de conflicto mental y enseguida la 
persistencia en su resolución, la atención centrada en lo novedoso, provoca un 
acto de exploración del problema y la consiguiente producción de  significados 
es pues debido a la exigencia social de la comunicación, así se le asignan 
nombres que posteriormente desembocan en palabras. Esta relación entre 
pensamiento y lenguaje es muy compleja: ―Un pensamiento nace a través de 
las palabras, una palabra sin pensamiento es una cosa muerta, y un 
pensamiento desprovisto de palabras permanece en la sombra. La conexión 
entre ellos sin embargo no es constante. Surge en el curso del desarrollo y 
evoluciona por sí misma" (Vigotsky, 1973; 196) 

2.2 Teorías de aprendizaje del lenguaje 

Las teorías de aprendizaje del lenguaje se pueden clasificar en torno a 
tres vertientes: ambientalista, cognitivista y nativista. 

2.2.1 Teoría ambientalista 

Según los teóricos ambientalistas del aprendizaje del lenguaje, el ser 
humano viene al mundo como un papel en blanco en el que el ambiente 
impregna los aprendizajes; afirman que el lenguaje humano, es función de 
los diferentes tipos de actividad que se realiza. Esta teoría considera 
determinante los factores externos provenientes del entorno y del medio 
social.  
 

La conducta verbal se estudia como cualquier otra conducta del 
individuo en general. La conducta humana en general es el producto 
conjunto, en primera instancia, de las contingencias de supervivencia 
responsables de la selección natural de nuestra especie, asimismo por las 
contingencias de reforzamiento responsables de los repertorios adquiridos 
por sus miembros, y por último de las contingencias especiales mantenidas y 
evolucionadas en un ambiente social (Skinner; 1981); sin embargo, su 
particularidad consiste  en que las consecuencias de la conducta del 
hablante están mediadas por otras personas, porque obedecen a otros 
factores que actúan como controladores sociales, la conducta de otros, 
controla la conducta verbal del hablante y es por ello que al ser reforzada por 
sus efectos en la persona, y luego por los refuerzos que reciben las 
conductas de las demás personas, se van afianzando su adquisición, por 
ejemplo, si se ven ejecutando distintas conductas verbales, como las de dar 
órdenes, luego se les imita y enseguida se obtienen recompensas por ello, 
esa conducta de dar órdenes, seguirá repitiéndose pero si no se obtienen 
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efectos positivos sociales se dejará de practicar. La teoría ambientalista 
señala que el mundo exterior, o ambiente, es siempre un componente 
principal de la conducta cuya descripción permite determinar lo que el 
organismo está haciendo.  
 

La conducta no se puede separar del contexto ambiental en el que 
ocurre. En ese sentido los principios básicos del aprendizaje tienen en 
cuenta el contexto social en el que tiene lugar el aprendizaje. La lengua para 
los ambientalistas es el conjunto de hábitos lingüísticos que permiten a un 
sujeto comprender y hacerse comprender, es a la vez un producto social de 
la facultad del lenguaje y un conjunto de convenciones necesarias 
adoptadas por el cuerpo social para permitir el ejercicio de esa facultad en 
los individuos, sobretodo es un producto social depositado en el cerebro de 
cada uno, es la parte social del lenguaje, exterior al individuo, quien por sí 
sólo no puede ni crearla ni modificarla; no existe más que en virtud de una 
especie de contrato establecido entre los miembros de una comunidad 
(Saussure; 1985) El proceso de una lengua por el cual imitamos a otros, 
aparentemente desempeña un importante papel en la manera en que los 
niños aprenden a utilizar los recursos lingüísticos que existen en el contexto. 
 

En suma, los ambientalistas sugieren el concepto de ―conducta 
gobernada por reglas" para el caso del aprendizaje verbal y esto se da 
cuando el individuo actúa de acuerdo a reglas explicitas, consejos, 
instrucciones, modelos de actuación, planes, máximas, etc. Aunque esta 
teoría ha sido criticada porque presenta a las personas como seres vacíos y 
por simplificar demasiado los principios del aprendizaje, resulta optimista en 
cuanto que admite la posibilidad de que la gente pueda cambiar. 

 
2.2.2 Teoría nativista o innatista 
 

La teoría lingüística nativista sostiene que los principios del lenguaje son 
innatos y no aprendidos. A diferencia de la postura ambientalista que asume 
que los factores externos son determinantes para el aprendizaje del 
lenguaje, los nativistas rechazan  la postura que los niños adquieren primero 
un  conocimiento del mundo, y después proyectan el lenguaje  sobre esa 
experiencia previa. Asumen que muchos  aspectos del desarrollo lingüístico 
se hallan pre-programados en el sujeto; así, un niño o una niña no tienen 
necesidad de una enseñanza explícita o de la experiencia para adquirir un 
lenguaje. 
 

El niño no es visto como un sujeto que aprende pasivamente patrones 
(modelos) lingüísticos, sino como aquel que construye activamente una 
teoría para hacer inteligible las sueltas y limitadas muestras de habla que le 
llegan. En un período de tiempo increíblemente corto y con una cantidad de 
datos increíblemente limitada, el niño adquiere el manejo esencial de una 
herramienta finita capaz de producir una cantidad infinita de frases 
(Chomsky en Iriarte; 1994) 
 

Según los teóricos de esta propuesta, el ser humano dispone de un 
dispositivo para adquirir el lenguaje, hay una predisposición innata para 
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llevar a cabo la adquisición del lenguaje. El ser humano nace con unas 
facultades mentales que desempeña un papel importante en la adquisición 
del conocimiento, por ello es que las emisiones infantiles del periodo de 
balbuceo son secuencias bien articuladas que representan el sistema innato 
completo, se destaca como otro argumento el aspecto creador, que tiene el 
que emplea el lenguaje, construyendo infinitas oraciones jamás expresadas 
o escuchadas; se tiene por tanto una actitud activa creadora. 
 

El niño aprende la lengua nativa con sorprendente facilidad, sin importar 
el idioma, dice y comprende mensajes de manera ilimitada, mensajes que 
nunca había oído. Existe en el niño una ―gramática interiorizada‖ que le 
faculta para un uso creativo del lenguaje.  

 

2.2.3. Teoría cognitivista 
 

Como se pudo ver, las teorías ambientalistas como las nativistas le 
otorgan prioridad al desarrollo lingüístico frente al cognitivo, al lenguaje 
frente al pensamiento. Las teorías cognitivistas por su parte le otorgan la 
primacía al desarrollo de lo cognitivo, subordinan el lenguaje al pensamiento. 
La explicación cognitivista de mayor trascendencia corresponde a la posición 
de Jean Piaget.   
 

Para Piaget, la función simbólica está en los orígenes del lenguaje en el 
niño y se desarrolla previamente al fenómeno lingüístico.  Los juegos 
simbólicos, la imagen gráfica y la imitación diferida  son ejemplos donde lo 
lingüístico pasa a ser parte de una capacidad más amplia, la función 
simbólica.  Según este autor, la inteligencia es anterior al lenguaje, el cual, 
una vez adquirido, va a servir a lo cognitivo. Otra tesis típica de Piaget, 
vinculada con la evolución del lenguaje infantil, es la distinción entre un 
lenguaje egocéntrico y un lenguaje socializado y el de la asimilación a 
estructuras pre-existentes mediante la ―actividad‖; dice Piaget que sus  
señalamientos representan al niño y al sujeto que aprende como activo. Una 
operación es una actividad. ―El aprendizaje es sólo posible cuando hay 
asimilación activa. Es esta actividad por parte del sujeto la que me parece 
subestimada en el esquema estímulo-respuesta. La idea que les presento 
pone el énfasis en la autoregulación, en la asimilación. Todo el énfasis se 
pone en la actividad del sujeto mismo y pienso que sin esa actividad no hay 
pedagogía que transforme significativamente al sujeto‖. (Piaget; 1980) 
 

Jerome Bruner, a su vez, propone indisoluble el desarrollo de lo 
lingüístico y de lo cognitivo.  No le otorga importancia a cuál fue primero, 
puesto que prefiere considerarlos como dos procesos simultáneos, 
coincidentes. Para Bruner, es imposible hablar de un desarrollo cognitivo 
disociado del desarrollo del lenguaje, así como tampoco es posible disociar 
el lenguaje de la influencia que ejerce el medio sobre él.  
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2.2.4. Teoría socio-cultural 

La tesis cognitivista expuesta por Piaget  recibió pocos años después 
una importante crítica por parte de Vygotsky.  La posición de Vygotsky es 
que no tiene sentido distinguir entre un lenguaje egocéntrico y un lenguaje 
socializado posterior, como lo hizo Piaget, porque tanto en el niño como en 
el adulto la función básica del lenguaje es la comunicación, el contacto 
social, y en este sentido, las formas más primigenias del lenguaje infantil 
son también sociales.  El discurso egocéntrico aparece cuando el niño 
transfiere las formas propias del comportamiento social al ámbito de sus 
funciones psíquicas internas. 

La contribución del ambiente social tiene un carácter constructor, como 
por ejemplo, en el caso de la adquisición de la lengua. En el proceso de 
adquisición, este instrumento se convierte en parte integrante de las 
estructuras psíquicas del individuo, el lenguaje de origen social opera en 
interacción con otras funciones mentales como el pensamiento y de éste da 
origen al pensamiento verbal.  

Vygotsky nos dice sobre las relaciones entre desarrollo y aprendizaje en 
lo relativo a la adquisición del lenguaje que dan como resultado el primer 
modelo de desarrollo; lo cual significa que es un proceso natural de 
desarrollo; el aprendizaje se presenta como un medio  que fortalece, pone a 
disposición los instrumentos creados por la cultura que amplían las 
posibilidades naturales del individuo y reestructura las funciones mentales.  

Sin dudarlo, Vygotsky expone que la cultura juega un papel fundamental 
en el desarrollo individual de las personas, el conjunto de adquisiciones de 
la cultura, tiene por objeto controlar los procesos mentales y el 
comportamiento del hombre, y se trata de los diferentes instrumentos y 
técnicas que el hombre asimila y orienta hacia sí mismo para influir en sus 
propias funciones mentales; entonces éste crea un sistema de estímulos 
artificiales y exteriores. Por lo tanto, el desarrollo del hombre no se reduce 
únicamente a los cambios que acontecen en el interior de las personas. 

Sin lugar a dudas, podemos concluir que la adquisición del lenguaje 
involucra diversos factores.  Las destrezas de imitación, un mecanismo 
general de aprendizaje y los aspectos cognitivos desempeñan un papel 
determinante en el curso de esta adquisición. Estudios de psicolingüística y 
de psicología evolutiva realizados en las dos últimas décadas demuestran 
que la adquisición del lenguaje no sólo requiere bases cognitivas sino sobre 
todo situaciones comunicativas.  Naturalmente, quedan abiertas muchas 
interrogantes sobre un tema que aún continúa siendo objeto de 
investigación. 
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TERCERA PARTE 
 

EESSTTRRAATTEEGGIIAASS  PPAARRAA  EESSTTIIMMUULLAARR  

LLAA  OORRAALLIIDDAADD  EENN  NNIIÑÑOOSS  DDEE  33  aa  55  AAÑÑOOSS  

 

3.1 TRABALENGUAS: Los trabalenguas son textos breves, escritos en verso o 
prosa, en los que se presentan muy cercanos ciertos sonidos o grupos 
consonánticos que ofrecen una gran dificultad para su pronunciación en voz 
alta. Quien los lee debe hacerlo sin equivocarse, de forma rápida y correcta. 

¿Cómo se aplica? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pide a los niños que repitan el 

trabalenguas con diferentes 

estados de ánimo y 

modalidades. 

Pide a los niños que 

repitan individualmente. 

Da lectura a la  lámina del 

trabalenguas. 

Presenta una lámina  

a los niños. 

 

Pide a los niños que 

describan la lámina. 

Realiza preguntas a los 

niños sobre  el contenido 

de la lámina. 

1 2 3  

4  5  6  
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¿Qué ventajas ofrece el trabalenguas? 
Á Contribuye a la correcta y fluida expresión oral. 
Á Desarrolla y mejora la elocución. 
Á Facilita el desarrollo del lenguaje de manera divertida. 
Á Desarrolla en los niños la seguridad al hablar. 
Á Estimula el desarrollo de su capacidad auditiva. 
Á Facilita la participación en actividades lingüísticas de forma amena. 
Á Desarrolla la capacidad para pensar y reflexionar sobre el lenguaje. 
Á Facilita la lectura, los niños que hablan bien tienden a leer bien. 
Á Desarrollan la función fonética de vocalización de lo que se escucha. 
Á Facilita la gesticulación apropiada para una clara pronunciación. 
Á Refuerza la fluidez de la lectura. 
Á Fomenta el interés y la concentración. 
Á Permite memorizar sonidos difíciles de pronunciar. 

Sugerencias para su mejor estimulación 
Á Dosifica los trabalenguas a lo largo del año, considerando aspectos 

como el nivel de desarrollo cognoscitivo, afectivo y social propio de cada 
niño. 

Á Graba los aprendizajes logrados por los niños y anota todos los sucesos 
ocurridos en la interacción pedagógica para exponerlo en círculos. 

Á Realiza ejercicios fono- articulatorios, se sugiere utilizar el CD del 
Ministerio de Educación u otro. 

Á Ofrece a los niños diferentes sonidos (de animales, ruidos, cosas y 
objetos) que puedan escuchar para luego imitarlos. 

Á También se pueden hacer ejercicios labiales para fortalecer los 
músculos de la boca; por ejemplo: Soplar la vela, inflar globos, etc.;  lo 
que permitirá el éxito en la pronunciación de algunas letras o sílabas 
trabadas.   

Á Realiza  ejercicios periódicos de repetición de sílabas que resultan 
complicadas en su pronunciación. 

Á Selecciona adecuadamente los trabalenguas de acuerdo al contexto 
donde laboras  para que resulte una actividad significativa, placentera y 
no inhibitoria para los niños. 

Á Aprovecha el texto del trabalenguas para desarrollar la comprensión 
oral, respondiendo a preguntas: ¿De quién habla?, ¿Qué está 
haciendo?, ¿Qué palabra se repite más?, etc. Procura que los niños 
realicen preguntas en función de la lámina y del texto (es optativo). 

Á Lee el trabalenguas  con mucha claridad y despacio, repítelo varias 
veces y los niños empezarán a decir la frase parte por partes, hasta 
llegar a repetirla completamente. 

Á En zonas quechua-hablantes utiliza trabalenguas de su zona. 
 
¿Qué materiales se usan? 
Á  Equipo de sonido y CD para motivar a los niños. 
Á  Lámina y/o material concreto para el proceso de interrogación para que 

el niño los pueda ―leer‖. 
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¿En qué tiempo? 
El proceso de aprendizaje del trabalenguas se puede realizar en un periodo 
de 40 a 45 minutos, según el ritmo de aprendizaje de los niños y la 
extensión del texto. 
 

3.2 RIMAS: La rima es la repetición de una secuencia de fonemas o sonidos al 
final del verso a partir de la última vocal acentuada, incluida ésta. La rima 
puede ser asonante o consonante. 

Rima asonante. Consiste en la repetición de los sonidos vocálicos 
a partir de la última vocal acentuada de cada verso. Por ejemplo, 
un verso que acabe con la palabra "sueño" rima en asonante con  
otro que termine en "beso", "cuento", "celo", etc. 

Rima consonante. Consiste en la repetición de todos los sonidos a 
partir de la última sílaba acentuada de cada verso. Por ejemplo, un 
verso que acabe con la palabra "viento" rima en consonante con 
otro que termine en "ciento", "cuento", "siento", etc. 

¿Cómo se aplica? 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

Presenta  una lámina icono 

verbal a los niños y niñas. 

 

Periquito el 

Bandolero 

Pide a los  niños y niñas que 

interpreten el texto de la lámina. 

 

Interroga a los niños sobre el 

contenido de la lámina y pide que 

realicen preguntas en función al 

texto. 

 

Periquito 
Periquito 

Pide a los niños que repitan  

varias veces con diferentes 

estados de ánimo: alegre, 

llorando, tristes, enojados, etc. 

y/o acompañando con sonidos. 

 

Pide a los  niños  que 

repitan individualmente. 

Lee en voz alta,  

enfatizando  los 

sonidos finales. 

1 

2 3  

4  

5  

6  

http://es.wikipedia.org/wiki/Fonema
http://es.wikipedia.org/wiki/Verso
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¿Qué se logra con las rimas? 

Á Fluidez en la expresión oral. 
Á Mejor vocalización de palabras. 
Á Incremento de vocabulario. 
Á Participación activa con seguridad. 
Á Capacidad de atención y concentración. 
Á Discriminación auditiva. 

 

Algunas sugerencias metodológicas  

Á Selecciona rimas cortas, divertidas y acordes al contexto de los niños y 
niñas. 

Á Realiza el proceso de interrogación en base a la lámina: ¿Quién es?, 
¿Cómo se llama?, ¿Qué está haciendo?, ¿Qué más ven?, etc. 

Á Procura que los niños y niñas realicen preguntas en función de la lámina 
y del texto (es optativo). 

Á Los demás días se realizarán acciones de reforzamiento de manera 
creativa hasta que los niños y las niñas logren aprenderla. 

¿Qué materiales se usan? 

Á Lámina icono verbal. 

¿En qué tiempo? 

El proceso de aprendizaje de la rima se puede realizar en un periodo de 40 
a 45 minutos, según el ritmo de aprendizaje de los niños y la extensión del 
texto. 

 

3.3 ADIVINANZAS: Son poesías estructuradas con una significación 
determinada a manera de una proposición, en la cual los niños deben descubrir 
el complemento. Constituyen un magnífico medio para acercar al niño a la 
―observación de los juegos de palabras‖ y a diversas formas de  expresión 
poética; promueve la participación activa y el razonamiento lógico. 

 

 

 

                             

 

 

  

WǳŜƎŀ Ŏƻƴ ƭƻǎ ƴƛƷƻǎ ŀƭ άǾŜƻΣ 

ǾŜƻέ ǇŀǊŀ ǉǳŜ ŘŜǎŎǳōǊŀƴ ƭƻ 

que se les indica. 

Organiza a los niños en media 

luna y recuerda las normas de 

comportamiento. 

1 2 
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¿Qué ventajas ofrecen las adivinanzas? 

Á Constituyen elementos de  un aprendizaje natural y divertido. 
Á Fomentan la reflexión y el razonamiento. 
Á Familiarizan a los niños con el medio que les rodea. 
Á Estimulan  su participación activa. 
Á Enriquecen su conocimiento y vocabulario. 
Á Contribuyen al perfeccionamiento de conceptos. 
Á Refuerzan otros conocimientos de manera amena. 
Á Proporcionan gozo a los niños  al desentrañar un enigma. 
Á Desarrollan su capacidad memorística. 

Presenta la caja de sorpresas e 

indica lo que hay dentro. 

Uno por uno los niños irán tocando un 

objeto que se encuentra dentro de la caja 

sorpresa, luego lo describirán según como 

lo  perciba con las manos en voz alta. 

 

Pide a un niño que describa lo que 

está al interior de una tarjeta para que 

los demás adivinen. 

Di adivinanzas para que los niños 

marquen la respuesta correcta en su 

hoja de respuestas. 

Voluntariamente un niño pasa a decir una 

adivinanza y sus compañeros dan la respuesta. 

3 4 

5  6  

7  
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Á Facilitan la atención psicológica referida a la representación mental de lo 
que se escucha. 

Algunas sugerencias metodológicas  

Á Selecciona adecuadamente las adivinanzas al nivel de razonamiento y 
edad de los niños. 

Á Recuerda que las adivinanzas deben ser un reto a la reflexión, sin llegar 
al extremo de dificultad que provoque el desinterés de los niños. 

Á Ayuda  a los niños, analizando la adivinanza con ellos para encontrar la 
respuesta de cada acertijo. 

Á Dale pistas, en caso necesario modifica la adivinanza. 
Á Estimula a los niños y nunca les de la idea de fracaso si no encuentran 

la respuesta. 
Á Aumenta poco a poco el grado de dificultad. 
Á Haz divertida la actividad, poniendo variantes como la que el niño, a 

través de mímica, represente la respuesta de la adivinanza. 
Á Invita a los niños a que elaboren sus propias adivinanzas. 

 

¿Qué materiales se usan? 

Á Caja de sorpresa veo – veo. 
Á Diferentes objetos. 

 

¿En qué tiempo? 

Entre 15 a 20 minutos. 

 

3.4 VIDEO: La tecnología ofrece diversas alternativas para favorecer un 
entorno de enseñanza – aprendizaje adecuado. Existen distintos recursos que 
se pueden utilizar con fines didácticos, entre ellos podemos mencionar el 
video, (CD, DVD, etc.). Una adecuada utilización del video como recurso 
didáctico proporciona diversas alternativas para favorecer las motivaciones de 
los niños para el desarrollo de su expresión en el aula. 

Videos Educativos 

 

 

 

 

 

 

 

Conjunto de materiales videográficos con utilidad 
potencial en el ámbito educativo. Este concepto 
engloba, tanto los vídeos didácticos elaborados con una 
intencionalidad específica educativa, como otros videos 
que, pese a no haber sido concebidos originalmente 
para la educación, pueden igualmente resultar útiles en 
los procesos de enseñanza y aprendizaje.  
 

 

http://es.wikipedia.org/wiki/Tecnolog%C3%ADa_educativa
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¿Cómo se aplica? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¿Qué se logra con el uso del video? 

Á Desarrollar motivación personal para una actividad significativa. 
Á Atención y concentración en un ambiente de silencio. 
Á Capacidad para narrar verbalmente lo que ha comprendido. 
Á Responder a interrogantes en base al video observado. 
Á Incremento del vocabulario. 
Á Expresar una apreciación e interpretación de lo observado. 
Á Intercambiar ideas oralmente con sus compañeros sobre el video 

observado 
 

Dependiendo de la 

ubicación de la televisión, 

organiza a tus niños en filas 

o media luna. 

 

Recuerda con los niños y niñas las 

normas de  comportamiento. 

Presenta el título del video, y 

preguntar de qué  trata 

(suposiciones del tema) 

 

Proyección del video. 

 

En base a lo observado, realiza  

preguntas de comprensión. 

Voluntariamente un niño 

narra el video observado 

1 
2 

3  4  

5  6  
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Algunas sugerencias metodológicas  

Á Ten un banco de videos educativos, dibujos animados, video cuento, 
música infantil, música contemporánea, música vernácula, etc. 

Á Organiza el tiempo para la hora del video. 
Á Selecciona un video de acuerdo al tema a tratar, previamente debe ser 

analizado por la docente. 
Á Dramatiza con los niños después de la observación del video. 
Á Crea otros cuentos, poesías, una canción, etc. en base a lo observado. 
Á Permite que todos los niños participen de una  narración. 

 

¿Qué materiales se usan? 

Á Televisor 
Á DVD 
Á CD 

 

¿En qué tiempo? 

Dependerá del tiempo que dure la proyección del video (10 ,15 ó 20 minutos), 
considerar también el proceso de interrogación y comprensión del mismo (10 a 
15 minutos) 

 

3.5 EL RINCÓN DEL MICRÓFONO: El micrófono es un transductor electro-
acústico. Su función es la de transformar (traducir) las vibraciones debidas a la 
presión acústica ejercida sobre su cápsula por las ondas sonoras en energía 
eléctrica o grabar sonidos de cualquier lugar o elemento. La aplicación de las 
nuevas tecnologías como el vídeo y el magnetófono en el aula es muy 
importante  como procedimiento para mejorar la expresión oral de los alumnos. 

¿Cómo se aplica? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Presenta el micrófono a los 

niños para que describan sus 

características, utilidad y 

cuidado. 

Ejercita  por grupos  el uso 

adecuado del micrófono para 

perder el miedo y escuchar su 

propia voz. 

 

Los niños acuerdan 

la hora del 

micrófono. 

 

1 2 3  

http://es.wikipedia.org/wiki/Transductor_electroac%C3%BAstico
http://es.wikipedia.org/wiki/Transductor_electroac%C3%BAstico
http://es.wikipedia.org/wiki/Presi%C3%B3n_ac%C3%BAstica
http://es.wikipedia.org/wiki/Onda_sonora
http://es.wikipedia.org/wiki/Energ%C3%ADa_el%C3%A9ctrica
http://es.wikipedia.org/wiki/Energ%C3%ADa_el%C3%A9ctrica
http://es.wikipedia.org/wiki/Energ%C3%ADa_el%C3%A9ctrica
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¿Qué se logra en el rincón del micrófono? 

Á La articulación correcta y clara de la expresión oral. 
Á Perder el miedo a hablar en público.  
Á Suprimir muletillas y modismos indeseables. 
Á Sentirse escuchado por los demás. 
Á Soltura en la expresión oral. 

 

Algunas sugerencias metodológicas  

Á Negocia con los niños la hora del micrófono abierto (actividades 
permanentes, grupos responsables de hacer formar, anotación libre, 
etc.) 

Á Socializa con los niños la participación en la hora del micrófono abierto y 
escuchen las grabaciones. 

Á Implementa el rincón de locución con material necesario (equipo de 
sonido, cassettes y micrófono). 

Á Ten una selección de repertorio de rimas, poesías y canciones en 
láminas iconográficas para que los niños realicen la lectura 
correspondiente y de fácil acceso (rotafolio o trípode). 

Á Refuerza los trabalenguas, rimas u otros textos utilizando el micrófono y 
graba sus participaciones. 

 

¿Qué materiales se usan? 

Á Equipo de sonido 
Á Cassettes  
Á Micrófono 

 

¿En qué tiempo? 

El tiempo utilizado es 15 a 20 minutos dentro de las actividades permanentes. 

 

Permite que  escuchen 

lo grabado. 

Graba sus intervenciones 

públicas en cassette, CD o 

videos. 

 

Propón temas libres o 

sugerentes para el 

discurso en la hora del 

micrófono. 

 

4 5 6  
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3.6 DESCRIPCIÓN DE OBJETOS: Consiste en enumerar las características de 
un objeto. Para describir podemos valernos de palabra o imágenes. 

Las descripciones orales enriquecen notablemente el vocabulario de los niños, 
así como también  la capacidad de observación, atención y memoria. También 
consiste en la expresión oral de las características más importantes de un 
objeto, implica de alguna manera dibujar con palabras adecuadas y precisas.  

Un proceso descriptivo debe partir de una observación minuciosa de las 
características externas  e internas del objeto. 

 
¿Cómo se aplica? 

 

 

   

 

        
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¿Qué se logra con la descripción de objetos? 

Á Incremento del vocabulario. 
Á Desarrollo de la percepción visual. 
Á El niño llega a realizar inferencias, desarrollando su pensamiento lógico. 

Voluntariamente 

los niños pasan a  

describir el objeto. 

Presenta un objeto 

atractivo a los niños y 

niñas. 

Un niño por grupo describe el 
objeto con ayuda de la docente 
que realiza interrogantes: 
¿Qué es? ¿Cómo  es? (color, 
forma, tamaño, textura, olor, 
peso), ¿Qué partes tiene?, 
¿Para qué sirve?, ¿Quién o 
quiénes lo utilizan?, etc.      
 

Un niño recibe el objeto, 
explora y busca otras 
características con ayuda de 
sus compañeros. 
 

Realiza  una 
descripción 
detallada del objeto   
 

Los niños y niñas, indican las 
características del objeto 
que observan mediante 
lluvia de ideas y tú escribes 
en el papelote. 

 

1 

2 

3  

4  5  

6  
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Á Desarrollar habilidades de: Observación, causa, efecto, discriminación, 
comparación, identificar detalles. 

Á Permite la articulación correcta y clara de la expresión oral. 
Á Fomenta la reflexión y el razonamiento. 
Á Enriquece su conocimiento. 

 

Algunas sugerencias metodológicas  

Á Describe las características y utilidad de un objeto para que los niños 
tengan una idea de cómo se realizan las descripciones. 

Á Asegúrate de que los niños registren todos los detalles. 
Á Los niños responden a las preguntas que la docente haga: ¿Qué partes 

tiene?, ¿Para qué sirve?, ¿Quién o quiénes lo utilizan? 
Á Si se utiliza un mismo objeto, se  le incrementará diferentes detalles  para 

crear expectativa en la descripción. ¿Qué se incrementó en el objeto? 
¿Cómo es? ¿Para qué sirve?, etc. 

Á Los niños practicarán la descripción  de diferentes objetos hasta que 
puedan describir sin necesidad de interrogantes. 

Á Cuando se describa personas se debe orientar a los niños para que 
observen no sólo características físicas (estatura, contextura, color de 
piel, tipo de cabello, etc.) sino también rasgos de personalidad, carácter, 
virtudes. 

 

¿Qué materiales se usan? 

Diferentes objetos para aplicar en todo el proceso metodológico (cada día se 
incrementa  detalles al objeto a describir para que los niños y niñas no sólo 
repitan lo que escucharon, sino que descubran más detalles en el objeto). 

 

¿En qué tiempo? 

El tiempo que se sugiere para la aplicación de la estrategia es entre 30 y  45 
minutos, de acuerdo al ritmo de aprendizaje de los niños y niñas. 

 

 

3.7 DESCRIPCIÓN DE LÁMINAS: La descripción de una lámina no sólo 
envuelve el comentario de las ideas que contiene, sino también la descripción 
de objetos, de la acción, los personajes y demás detalles. 

En las láminas que ilustran dos o tres episodios sucesivos, la docente ha de 
dirigir a los niños para que capten las interrelaciones entre ellas. Así, no 
solamente podrían inferir lo que va a ocurrir más tarde, sino que también esto 
les ayudará a retener los sucesos y leer las láminas en progresión visual de 
izquierda a derecha, logrando en los niños el desarrollo de la expresión oral. 
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¿Cómo se aplica? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¿Qué se logra con la descripción de láminas? 
 
Á Incremento de vocabulario 
Á Concentración 
Á Observación 
Á Percepción visual 
Á Comparación 

 

Estimula a los niños para 

observen la lámina, para luego 

recoger sus saberes previos. 

2 

Presenta una lámina 

del contexto de los 

niños. 

1 

Formula diferentes preguntas 

que permitan recoger acciones,    

emociones, características de las 

escenas de la lámina. 

3 

Permite que un niño o niña, 

por grupo, describa la lámina. 

5 

Permite que los niños observen y 

comenten ciertos detalles específicos 

relacionados con la acción principal de 

la lámina y propicia que pongan un 

título. 

 

4 
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Algunas sugerencias metodológicas  

Á Es indispensable que  orientes a los niños para inferir el posible diálogo, 
haciendo preguntas, tratando en todo momento que los niños y niñas 
describan con detalle y con inferencia. 

Á Esta estrategia se trabajará durante la semana hasta que el niño pueda 
realizar la descripción sin necesidad de apoyo. 

Á Debes utilizar diferentes láminas, primero de su contexto y luego de 
otros lugares. 

Á Haz participar a uno o dos niños por día, para lograr la participación de 
todos. 
 

¿Qué materiales se usan? 

Á Una lámina significativa grande (tamaño ocho oficios), de dibujos 
grandes, definidos  y coloridos. 

 

¿En qué tiempo? 

Á Por lo general la aplicación de la estrategia dura 45 minutos pero puede 
variar de acuerdo a la cantidad de los niños que se tiene en el aula. 

 

3.8 NARRACIÓN DE CUENTOS: Una narración es un relato de algo real o 
ficticio, contado de forma que resulte creíble. Se pueden narrar historias o 
sucesos en forma oral o escrita, con gestos, a partir de dibujos, con fotografías, 
fotogramas de películas. Las narraciones pueden ser: 

*  Literarias: novela, cuento, leyenda, fábula, poema épico, romance, etc. 

*  No literarias: basadas en sucesos reales, noticias periodísticas, crónicas 
de reinados, informes, anécdotas, etc.  

*  Gráficas: cómic, tebeo, chiste, etc. 
 
Cuando se narra un cuento se van exponiendo tan solo las partes principales 
del cuento sin la aparición de la gramática y con el estilo de quién está 
narrando, en cambio en la lectura del cuento no se obvia ningún detalle de este 
el texto, se muestra en su totalidad, haciendo uso de las comas, puntos y de la 
gramática con el estilo del autor del cuento. 
 
¿Cómo se aplica? 

 

 

 

 

Recuerden las normas de 

atención. 

2 

 

Capta el interés de los niños  y 
niñas, con un instrumento musical 
(opcional: flauta) 
 

1 
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¿Qué se logra con la narración de cuentos? 
 
Á Desarrollo de la atención y capacidad de escucha. 
Á Retener en la mente una cantidad de secuencias de ideas. 
Á Ampliar las experiencias. 
Á Enriquecer su vocabulario. 
Á Disfrutar con la acción dramática. 
Á Disfrutar la belleza y sonoridad de algunas palabras, ritmos y rimas. 
Á Identificar personajes y hechos. 
Á Hacer comentarios y preguntas sobre el relato y sus imágenes. 
Á Distinguir paulatinamente lo real de lo imaginario. 
Á Fortalecer la imaginación de los niños. 
Á Fomentar su sensibilidad y creatividad. 
Á Favorecer la formación de una mente crítica y analítica. 
Á Proporcionar alegría y entretenimiento. 
Á Desarrollar la capacidad de expresión. 
Á Despertar su curiosidad. 
Á Expresión de textos con secuencia lógica. 

 

Organiza a los niños en media luna 

y pide que deduzcan sobre el 

cuento que vas a narrar. 

3 

 

Inicia  la narración utilizando 

adecuadamente tu tono de voz, volumen, 

entonación, modulación, impostación de 

voz, expresión corporal y facial. 

 

4 

 

Concluida la narración, se propicia 

un diálogo sobre el cuento a través 

de interrogantes. 

5 

 

Invita a un niño o niña a que narre el 

cuento, sin  el apoyo de las interrogantes 

que hace la docente. 

6 
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Algunas sugerencias metodológicas: 
  
Á Selecciona el cuento de acuerdo a intereses del niño según su edad. 
Á Cuéntale con sencillez y claridad. 
Á Detente, si el niño te lo pide, para explicar alguna nueva palabra. 
Á Haz la mímica correspondiente y la entonación en las palabras para 

hacerlo más vivencial. 
Á Realiza ejercicios como: descubre el final, qué pasaría si…, modifica el 

final, cambia los personajes, etc. 
Á Comenten si el cuento fue de su agrado y que digan por qué. 
Á Recuerda que la narración deberá ser estimulante para el niño. 
Á Relaciona la narración con hechos de su vida cotidiana. 
Á Aprovecha sus saberes previos. 

Consejos más importantes para la narración de cuentos:  

Á No se memorizan los detalles del cuento, basta con que se entienda y 
comprenda la idea general de éste.  

Á Si se te olvida de algún detalle, puedes improvisar el cuento.  
Á Escoge un cuento de su agrado para  leerlo.  
Á Si no entiendes el cuento, léelo varias veces hasta entenderlo.  
Á Selecciona un lugar apropiado, tranquilo, sin ruido y de su agrado pero 

que no le permita distraerse.  
Á Narra con claridad y utiliza la entonación adecuada.  
Á Evita el teatro exagerado.  
Á Controla el tiempo necesario para que el niño pueda narrar su cuento.  
Á Observa los gestos de su audiencia para saber si está logrando su 

objetivo. 
Á La narración se perfecciona con la práctica.  

 
¿Qué materiales se usan?  
 
Á Ningún material, solo la  voz de la maestra. Se sugiere la utilización de 

un títere para la narración. 
 

¿En qué tiempo? 
 
Á El tiempo aproximado para la narración del cuento es de 30 a 45 

minutos. 
 
 
 

3.9 EXPERIMENTOS: Un experimento es un procedimiento mediante el cual 
se trata de comprobar (confirmar o verificar) una o varias hipótesis relacionadas 
con un determinado fenómeno, mediante la manipulación de la/s variables que 
presumiblemente son su causa (causa-efecto) 

http://es.wikipedia.org/wiki/Hip%C3%B3tesis
http://es.wikipedia.org/wiki/Variable
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¿Cómo se aplica? 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Organiza a los niños en media luna, y 

dales las recomendaciones del caso, para 

el desarrollo del experimento. 

1 

 

Permite a tus niños la observación y 

manipulación de los objetos con 

mucho cuidado. 

2 

 

Plantea el problema del 

experimento. 

3 

 

Permite a los niños que 

saquen sus propias hipótesis 

antes de realizar el 

experimento. 

 

4 

 

Mediante la lectura de las 

hipótesis los niños y niñas 

las contrastan con los 

resultados. 

 

6 

 

Permite que los niños y niñas 

describan  paso a paso el proceso 

de la experimentación. ¿Qué 

paso?, ¿Cómo estaba antes?, ¿Qué 

cambios hubo? ¿Por qué?, etc. 

7 

 

Los niños realizan el 

experimento con 

observación permanente 

de la docente. 

5 

 

http://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Problema_de_investigaci%C3%B3n&action=edit&redlink=1
http://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Problema_de_investigaci%C3%B3n&action=edit&redlink=1
http://es.wikipedia.org/w/index.php?title=Problema_de_investigaci%C3%B3n&action=edit&redlink=1
http://es.wikipedia.org/wiki/Hip%C3%B3tesis
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¿Qué se logra con los experimentos? 

Á Participación, diálogo y comentarios. 
Á Expresión oral fluida. 
Á Desarrollo de la capacidad de escucha. 
Á Sustento de ideas. 
Á Concentración. 
Á Contraste de hipótesis. 
Á Incremento de vocabulario. 
Á Uso de cuadros de doble entrada. 

 

Algunas sugerencias metodológicas: 
 
Á Para que describan con facilidad, plantéales algunas preguntas como 

por ejemplo: si conocen los materiales que se les presenta, dónde los 
han visto, para qué sirve, qué cuidados se deben tener, etc.;  de esta 
manera moviliza sus propios saberes.  

Á Permite que los niños y niñas saquen sus propias conclusiones y  
resultados. 

Á Los niños y niñas dictan en forma oral los pasos, resultados obtenidos 
para registrarlo en cuadros de doble entrada, instructivos y otros. 

Á Debes contar con un registro de datos. 
 

¿Qué materiales se usan y para qué contenidos? 

La germinación Semillas diversas (cebada, trigo, maíz, haba, fréjol) 
Vaso transparente 
Algodón o aserrín  
Agua 

Cuerpos que flotan Tina, lavadores, botellas descartables o poza con agua 
Diversos objetos: corcho, pluma, moneda, papel, botellas 
tapadas y destapadas, trozos pequeños de madera, 
esponjas. 

El ciclo del agua Lámina 
Cocina de alcohol, eléctrica, o de gas pequeña 
Calentadora 
Espejo 

 

¿En qué tiempo? 

Á Cada experimento demanda un tiempo de 45 minutos aproximadamente. 

  

http://es.wikipedia.org/wiki/Conclusi%C3%B3n
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CUARTA PARTE 
 

LLOOGGRROOSS  DDEE  LLAA  PPRROOPPUUEESSTTAA  

 

 
4.1. Análisis estadístico 

Tabla 1: Resultados de la prueba de entrada y salida por indicadores de expresión oral 

 

Indicadores de expresión oral 
ENTRADA SALIDA 

Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro 

I. NARRACIONES             

1.1  Relata en forma secuencial un cuento (inicio, nudo 
y desenlace) 

80,0% 20,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

1.2  Relata un cuento con impostaciones de voz. 60,0% 40,0% 0,0% 0,0% 40,0% 60,0% 

1.3 Relata un cuento acompañado de movimientos 
corporales. 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 20,0% 70,0% 

1.4  Detalla el cuento con sus propias palabras 90,0% 10,0% 0,0% 10,0% 40,0% 50,0% 

II. UTILIZA PALABRAS NUEVAS             

2.1.Emplea sinónimos en sus interacciones verbales 90,0% 10,0% 0,0% 0,0% 90,0% 10,0% 

2.2 Indaga el significado de las palabras nuevas 80,0% 20,0% 0,0% 30,0% 60,0% 10,0% 

2.3 Usa palabras nuevas en sus diálogos 90,0% 10,0% 0,0% 20,0% 60,0% 20,0% 

III. PRONUNCIACION Y FLUIDEZ             

3.1 Repite el trabalenguas sin equivocarse 70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 20,0% 70,0% 

3.2 Repite una rima sin equivocarse 60,0% 40,0% 0,0% 10,0% 30,0% 60,0% 

3.3 Crea y repite con sus palabras trabalenguas y 
rimas. 

90,0% 10,0% 0,0% 10,0% 70,0% 20,0% 

3.4 Pronuncia  con claridad las palabras de 
trabalenguas y rimas 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

IV. DESCRIBE DIFERENTES LAMINAS             

4.1 Menciona la temática de la lámina o láminas 40,0% 60,0% 0,0% 10,0% 30,0% 60,0% 

4.2 Precisa las características de las figuras de lámina 
u objetos 

50,0% 50,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

4.3 Menciona la ubicación espacial de los elementos de 
lo observado 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

4.4 Establece verbalmente la relación que hay entre los 
componentes de lo observado 

80,0% 20,0% 0,0% 10,0% 70,0% 20,0% 

4.5 Expresa características que no están explicitas en 
la lamina u objeto 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 60,0% 30,0% 

4.6 Emite juicios valorativos de lo que observa 80,0% 20,0% 0,0% 20,0% 60,0% 20,0% 

V. EXPLICA LOS PROCESOS DE UN FENOMENO 
OCURRIDO 

            

5.1 Identifica verbalmente causas de un fenómeno 70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

5.2 Describe secuencialmente el proceso de un 
experimento 

80,0% 20,0% 0,0% 10,0% 40,0% 50,0% 

5.3 Menciona la relación que hay entre causa y efecto 
de un fenómeno 

90,0% 10,0% 0,0% 0,0% 50,0% 50,0% 

5.4 Infiere y comunica los probables efectos de las 
causas de un fenómeno 

90,0% 10,0% 0,0% 10,0% 80,0% 10,0% 

5.5 Explica las conclusiones del experimento realizado 90,0% 10,0% 0,0% 40,0% 50,0% 10,0% 

5.6 Utiliza vocabulario pertinente al experimento 
desarrollado 

90,0% 10,0% 0,0% 50,0% 40,0% 10,0% 

PROMEDIO TOTAL ALCANZADO 76.0% 24.0% 0.0% 13.0% 50.0% 36.0% 

Fuente: Pruebas aplicadas por las docentes, prueba de entrada  en mayo 2008, prueba de salida en diciembre del 

2008 
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Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro

Entrada Salida

80 20 0 10 50 4060 40 0 0 40 6070 30 0 10 20 70
90

10 0 10 40 50

1.4 Detalla el cuento con sus propias palabras

1.3 Relata un cuento acompañado de movimientos corporales.

1.2 Relata un cuento con impostaciones de voz.

1.1 Relata en forma secuencial un cuento (inicio, nudo y desenlace)

4.1.1 Comparación de resultados por indicadores en las dimensiones de 
la expresión oral 

En esta primera parte se presentan los resultados comparativos entre las 
evaluaciones de entrada y salida, considerando los indicadores de las cinco 
dimensiones desarrolladas en el aula para el fortalecimiento de la expresión 
oral, los resultados se presentan en porcentajes de niños y niñas (considerando 
que la muestra fue de 148) que alcanzaron los niveles de inicio, proceso o 
logro, en cada uno de los indicadores evaluados. 

 

A. Narraciones 

Esta dimensión se evaluó en base a cuatro indicadores que se centran en 
el proceso de relato que realiza el niño y la niña. En la tabla 2 y los gráficos 1 y 
2 se muestran las variaciones en los puntajes obtenidos en sus indicadores, 
antes y después de la experiencia de investigación acción en el aula. 

 

Tabla 2: Resultados en las pruebas de entrada y salida en Narraciones 

DIMENSIÓN ENTRADA SALIDA 

I. NARRACIONES Inicio Proceso Logro Inicio Proceso  Logro 

1.1  Relata en forma secuencial un 
cuento (inicio, nudo y desenlace) 

80,0% 20,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

1.2  Relata un cuento con 
impostaciones de voz. 

60,0% 40,0% 0,0% 0,0% 40,0% 60,0% 

1.3 Relata un cuento acompañado de 
movimientos corporales. 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 20,0% 70,0% 

1.4  Detalla el cuento con sus propias 
palabras. 

90,0% 10,0% 0,0% 10,0% 40,0% 50,0% 

PROMEDIO DE LA DIMENSIÓN 75.0% 25.0% 0.0% 7.0% 37.0% 37.0% 
Fuente: Pruebas aplicadas por las docentes, prueba de entrada  en mayo 2008, prueba de salida en diciembre del 

2008 

 

Gráfico 1: Resultados en las pruebas de entrada y salida en Narraciones 

 

Fuente: Tabla 2 
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Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro

Entrada Salida

75

25

0 7

37 37

Promedio comparativo en Narraciones
Antes y después de la experiencia

El primer indicador de esta dimensión evalúa la habilidad de relatar en 
forma secuencial un cuento, se observa que del 80% de niños y niñas que 
estaban en el nivel de inicio, con la experiencia se disminuyó al 10%; en el nivel 
de proceso se incrementa del 20% al 50% y en el nivel de logro se alcanza del 
un 0% al 40% después de la experiencia. 

El segundo indicador evalúa la habilidad para relatar un cuento con 
impostación de voz, en la prueba de entrada se tiene un 60% en el nivel de 
inicio, 40% en proceso y 0% en logro. Al culminar la experiencia, se observa 
que ningún niño está en el nivel de inicio, el 40% ha evolucionado al nivel de 
proceso y un 60% ha logrado un nivel satisfactorio. 

El tercer indicador evalúa la habilidad para relatar un cuento 
acompañado de movimientos corporales, se observa que del 70% que estaba 
en el nivel de inicio el porcentaje disminuye al 10%, el 30% que estaba en el 
nivel de proceso también se reduce al 20%, finalmente en la prueba de salida 
de este indicador se observa que el 70% de los niños y niñas están en el nivel 
de logro satisfactorio en comparación al 0% de la prueba de entrada. 

El cuarto indicador que evalúa la habilidad para relatar un cuento con 
sus propias palabras, en la comparación de resultados se observa que del 90% 
que se encontraba en el nivel de inicio en la prueba de entrada se disminuye al 
10% en la prueba de salida, el 10% que estaba en proceso aumenta al 40% y 
del 0% que se tenía en el nivel de logro satisfactorio, se incrementa al 50% en 
la prueba de salida. 

En síntesis se puede apreciar que la experiencia de mejoramiento de la 
habilidad de expresión oral ha sido significativa en el desarrollo de narraciones. 
En promedio, el 75% de niños y niñas que fueron clasificados en el nivel de 
inicio en este indicador, disminuyeron al 7%, el 25% que estaba en el nivel de 
proceso se incrementó al 37% y se alcanzó un desarrollo del 37% al nivel de 
logro satisfactorio considerando que en la prueba de entrada ningún niño o niña 
estuvo en este nivel. 

 

Gráfico 2 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Tabla 2 
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B. Utilización de palabras nuevas 

 Esta dimensión fue evaluada a través de tres indicadores, la variación de los 
resultados en la prueba de entrada y salida por indicadores y de forma global 
se presenta en la tabla 3 y en los gráficos 3 y 4. 

Tabla 3: Resultados en las pruebas de entrada y salida en la dimensión de Utilización 
de palabras nuevas 

Fuente: Pruebas aplicadas por las docentes, prueba de entrada  en mayo 2008, prueba de salida en diciembre del 

2008 

Gráfico 3: Resultados en las pruebas de entrada y salida en la dimensión de 
Utilización de palabras nuevas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Tabla 3 

El primer indicador que evalúa el empleo de sinónimos en interacciones 
verbales, muestra en los resultados de la prueba de entrada a un 90% de niños 
y niñas que están en el nivel de inicio, evoluciona considerablemente, pues en 
la prueba de salida, ningún niño se ubica en este nivel. Del 10% que se 
encontraba en el nivel de proceso al aplicar la prueba de entrada, se 
incrementa al 90% en esta categoría y solamente un 10% se ubica en el nivel 
de logro satisfactorio al concluir la experiencia. 

DIMENSIÓN ENTRADA SALIDA 

II. UTILIZA PALABRAS NUEVAS Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro 

2.1.Emplea sinónimos en sus 
interacciones verbales 

90,0% 10,0% 0,0% 0,0% 90,0% 10,0% 

2.2 Indaga el significado de las palabras 
nuevas 

80,0% 20,0% 0,0% 30,0% 60,0% 10,0% 

2.3 Usa palabras nuevas en sus 
diálogos 

90,0% 10,0% 0,0% 20,0% 60,0% 20,0% 

PROMEDIO DE LA DIMENSIÓN 87,0% 13,0% 0,0% 17,0% 70,0% 13,0% 
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El segundo indicador que evalúa la habilidad de indagar el significado de 
palabras nuevas, da como resultado que del 80% de niños y niñas que estaban 
en el nivel de inicio se disminuye con la experiencia al 30% en la prueba de 
salida; el 20% que se ubica en la prueba de entrada en el nivel de proceso, se 
incrementa al 60% y finalmente un 10%  alcanza el nivel de logro en este 
indicador. 

El tercer indicador que evalúa el uso de palabras nuevas en los diálogos 
de los niños y niñas, muestra que la experiencia de mejoramiento de la 
expresión oral permitió evolucionar desde un 90% de alumnos que se 
encontraban en el nivel de inicio al 20% en la prueba de salida, asimismo, se 
observa que en el nivel de proceso se varió desde un 10% antes de la 
experiencia a un 60% después de la misma, finalmente un 20% de niños y 
niñas lograron alcanzar el nivel de logro en la prueba de salida cuando no se 
registró a ninguno en este nivel en la prueba de entrada. 

Gráfico 4 

 
Fuente: Tabla 3 

 

En cuanto a la dimensión ―utilización de palabras nuevas‖, el promedio 
de los resultados de los indicadores, nos muestra que  el 87% de los niños y 
niñas que se encontraban en la fase de inicio, disminuyeron al 17% con la 
experiencia desarrollada en las aulas, por otro lado, en el nivel de proceso se 
observa un importante incremento del 13% al 70% de los evaluados; por último, 
en el nivel de logro satisfatorio de esta dimensión observamos que no se 
registra a ningún niño o niña en este nivel antes de la experiencia y el 
incremento al 13% con la experiencia de mejoramiento de la expresión oral. 
Por tanto, el desarrollo de esta dimensión fue importante pero no llegó a 
alcanzar un porcentaje relevante de niños y niñas en el nivel de logro. 

C. Pronunciación y fluidez 

Esta dimensión fue evaluada a través de cuatro indicadores y en su 
enunciación señala implícitamente las estrategias metodológicas desarrolladas 

Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro

ENTRADA SALIDA

87

13

0

17

70

13

Promedio comparativo en la utilización de palabras nuevas
Antes y después de la experiencia
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para mejorar la expresión oral.  Los resultados por indicadores y dimensión se 
detallan en la tabla 4 y en los gráficos 5 y 6. 

 
Tabla 4: Resultados en las pruebas de entrada y salida en la dimensión de 

pronunciación y fluidez 

DIMENSIÓN ENTRADA SALIDA 

III. PRONUNCIACION Y FLUIDEZ Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro 

3.1 Repite el trabalenguas sin equivocarse 70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 20,0% 70,0% 

3.2 Repite una rima sin equivocarse 60,0% 40,0% 0,0% 10,0% 30,0% 60,0% 

3.3 Crea  y repite con sus palabras trabalenguas 
y rimas. 

90,0% 10,0% 0,0% 10,0% 70,0% 20,0% 

3.4 Pronuncia  con claridad las palabras de 
trabalenguas y rimas 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

PROMEDIO 72.0% 27.0% 0.0% 10.0% 42.0% 47.0% 

Fuente: Pruebas aplicadas por las docentes, prueba de entrada  en mayo 2008, prueba de salida en diciembre del 

2008 

Gráfico 5: Resultados en las pruebas de entrada y salida en la dimensión de 

pronunciación y fluidez 

Fuente: Tabla 4 

El primer indicador de esta dimensión evalúa la habilidad de los niños y 
niñas para repetir el trabalenguas sin equivocarse. Observamos que en el nivel 
de inicio se encontró el 70% de la población escolar, luego de la experiencia, 
esta cantidad disminuye al 10%. En el nivel de proceso, la evolución ha sido del 
30% al 20% y en el nivel de logro se observa gran desarrollo de la habilidad, de 
un 0% en la prueba de entrada al 70% en la prueba de salida, validándose la 
efectividad de la estrategia  empleada. 

El segundo indicador que busca medir el nivel de repitencia de una rima 
sin equivocarse, muestra que antes de la experiencia el 60% de los niños y 
niñas evaluados se encontraba en el nivel de inicio, este porcentaje disminuyó 
al 10% en la prueba de salida; en el nivel de proceso se tenía al 40% de los 
niños y niñas en la prueba de entrada y disminuyó al 30% en la de salida, en el 
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nivel de logro satisfactorio se observa un incremento del 60% en la prueba de 
salida. 

En cuanto al tercer indicador que enuncia: crea y repite con sus palabras 
trabalenguas y rimas, observamos que antes de la experiencia se tenía un 90% 
en el nivel de inicio y en la prueba de salida fue del 10%, en el nivel de proceso 
del 10% se incrementó al 70% y en el nivel de logro del 0% de la fase antes de 
la experiencial al 20% en la prueba de salida. 

El cuarto indicador evalua la claridad de la pronunciación en 
trabalenguas y rimas, en este caso se observa que en el nivel de inicio 
disminuye el porcentaje de niños del 70% al 10% con la experiencia 
desarrollada, en el nivel de proceso, del 30% de la evaluación de entrada de 
este indicador, se incrementa al 50% y en el nivel de logro, el incremento es del 
40% en la evaluación de salida. 

Gráfico 6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Tabla 4 

Considerando el promedio de estos indicadores, tenemos como 
resultado  del desarrollo de la dimensión de pronunciación y fluidez en los niños 
con la experiencia de la investigación acción en las aulas, los siguientes 
promedios: En el nivel de inicio se encontraba el 72% de los niños y niñas 
antes de la experiencia, disminuyendo al 10% después de ella; en la evaluación 
de salida, en el nivel de proceso, del 27% se incrementó al 42% y en el nivel de 
logro, de la ausencia total de niños y niñas en esta categoría en la prueba de 
entrada se incrementó sustancialmente al 47%. 

D. Describe diferentes láminas 

Esta dimensión se evalúa a partir de seis indicadores en los que desarrolla la 
habilidad de expresión oral a partir de soportes gráficos. 

Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro

ENTRADA SALIDA

72

27

0
10

42
47

Promedio comparativo en la pronunciación y fluidez
Antes y después de la experiencia
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En la tabla 5 y los gráficos 7 y 8 se observa la comparación de los puntajes 
obtenidos antes y después de la experiencia. 

 

Tabla 5: Resultados en las pruebas de entrada y salida en la dimensión de descripción 

con láminas 

Fuente: Pruebas aplicadas por las docentes, prueba de entrada  en mayo 2008, prueba de salida en diciembre del 

2008 

 

Gráfico 7: Resultados en las pruebas de entrada y salida en la dimensión de 

descripción con láminas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fuente: Tabla 5 

DIMENSIÓN ENTRADA SALIDA 

IV. DESCRIBE DIFERENTES LAMINAS Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro 

4.1 Menciona la temática de la lámina o láminas 40,0% 60,0% 0,0% 10,0% 30,0% 60,0% 

4.2 Precisa las características de las figuras de lámina 
u objetos 

50,0% 50,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

4.3 Menciona la ubicación espacial de los elementos 
de lo observado 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

4.4 Establece verbalmente la relación entre los 
componentes de lo observado 

80,0% 20,0% 0,0% 10,0% 70,0% 20,0% 

4.5 Expresa características que no están explicitas en 
la lamina u objeto 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 60,0% 30,0% 

4.6 Emite juicios valorativos de lo que observa 80,0% 20,0% 0,0% 20,0% 60,0% 20,0% 

PROMEDIO DE LA DIMENSIÓN 65.0% 35.0 % 0.0% 12.0% 53.0% 35.0% 
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El primer indicador que evalúa la habilidad del niño y la niña para 
mencionar la temática de las láminas, obtiene los siguientes resultados: En el 
nivel de inicio se encontraba el 40% antes de la experiencia y disminuyó al 10% 
en la prueba de salida.  En el nivel de proceso se observa la disminución del 
60% al 30% y en cuanto al nivel de logro satisfactorio del indicador, con la 
experiencia para desarrollar la expresión oral en el aula, 60% de los niños 
alcanzaron este nivel. 

El segundo indicador a través del cual se evalúa la habilidad de precisar 
las características de las figuras de láminas u objetos, 50% de los niños y niñas 
que estuvieron en el nivel de inicio antes de la experiencia, disminuyó al 10% 
en la prueba de salida. En el nivel de proceso se encuentra la misma 
proporción en la prueba de entrada que la de salida (50%), mientras que en el 
nivel de logro del indicador se incrementa de 0 al 40%. 

El tercer indicador evalúa la habilidad de mencionar la ubicación espacial 
de los elementos observados en la lámina u objeto, tenemos que el 70% de 
niños y niñas que se encontraba en el nivel de inicio disminuyó al 10% después 
de la experiencia de investigación acción. En el nivel de proceso, se observa un 
incremento del 30% al 50% y en el nivel de logro del indicador, en la prueba de 
salida el 40% de los niños y niñas participantes logra alcanzar el nivel. 

El cuarto indicador que evalúa la habilidad de establecer verbalmente la 
relación entre los componentes de lo observado, nos muestra que con la 
experiencia desarrollada por las docentes, el 80% de niños que estaba en el 
nivel de inicio antes de la experiencia disminuye al 10%; en el nivel  de proceso 
el 20% que estaba en este nivel se incrementa al 70% y en el nivel de logro 
satisfactorio del 0% de la etapa inicial se incrementa al 20%. 

El quinto indicador que  evalúa la habilidad de expresar características 
que no están explícitas en la lámina u objeto, el 70% de niños y niñas que se 
encontraban en el nivel de inicio se disminuye al 10% con la experiencia en el 
aula; en el nivel de proceso del 30% se incrementa al 60% y de ningún niño en 
el nivel de logro se alcanza el 30%. 

Respecto al sexto indicador que evalúa la habilidad de emitir juicios 
valorativos de lo que observa, comparando los resultados de las pruebas de 
entrada y salida, en el nivel de inicio se disminuye del 80% al 20%, en el nivel 
de proceso se incrementa del 20% al 60% y en el nivel de logro satisfactorio se 
desarrolla la habilidad de 0 al 20% de los niños y niñas.  

De manera global, en esta dimensión se observa que el 65% de niños y 
niñas que se encontraban en el nivel de inicio antes de la experiencia se 
disminuye al 12%, mientras que se incrementa de 35% al 53% en el nivel de 
proceso y en el nivel de logro se observa un incremento del 35%, considerando 
que en la evaluación inicial ningún niño o niña logró satisfactoriamente este 
nivel de desarrollo de la habilidad de descripción. 
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Gráfico 8 

Fuente: Tabla 5 

 

E. Explica los procesos de un fenómeno ocurrido 

Esta dimensión se evalúa a través de 6 indicadores que enfocan las 
habilidades de expresión de los niños al explicar situaciones posteriores a la 
realización de experimentos. 

Las variaciones de los resultados antes y después de la experiencia se 
muestran en la tabla 6 y en los gráficos 9 y 10. 

 

 

Tabla 6: Resultados en las pruebas de entrada y salida en la dimensión de explicación de 

procesos de un fenómeno ocurrido. 

DIMENSIÓN ENTRADA SALIDA 

V. EXPLICA LOS PROCESOS DE UN 
FENOMENO OCURRIDO 

Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro 

5.1 Identifica verbalmente causas de un 
fenómeno 

70,0% 30,0% 0,0% 10,0% 50,0% 40,0% 

5.2 Describe secuencialmente el proceso de 
un experimento 

80,0% 20,0% 0,0% 10,0% 40,0% 50,0% 

5.3 Menciona la relación que hay entre causa 
y efecto de un fenómeno 

90,0% 10,0% 0,0% 0,0% 50,0% 50,0% 

5.4 Infiere y comunica los probables efectos 
de las causas de un fenómeno 

90,0% 10,0% 0,0% 10,0% 80,0% 10,0% 

5.5 Explica las conclusiones del experimento 
realizado 

90,0% 10,0% 0,0% 40,0% 50,0% 10,0% 

5.6 Utiliza vocabulario pertinente al 
experimento desarrollado 

90,0% 10,0% 0,0% 50,0% 40,0% 10,0% 

PROMEDIO DE LA DIMENSIÓN 85,0% 15,0% 0,0% 20,0% 52,0% 28,0% 

Fuente: Pruebas aplicadas por las docentes, prueba de entrada  en mayo 2008, prueba de salida en diciembre del 

2008 

Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro

ENTRADA SALIDA

65
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Promedio comparativo en la descripción de láminas
Antes y después de la experiencia
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Gráfico 9: Resultados en las pruebas de entrada y salida en la dimensión de explicación de 

procesos de un fenómeno ocurrido. 

 

 

Fuente: Tabla 6 

El primer indicador  evalúa la habilidad para identificar verbalmente las 
causas de un fenómeno; los resultados son como sigue: El 70% de niños y 
niñas que se encontraban en el nivel de inicio, disminuye a 10% en la prueba 
de salida; en el nivel de proceso, se observa el incremento del 30% al 50%  y 
en el nivel de logro satisfactorio se incrementa del 0% al 40% en esta habilidad.  

En el segundo indicador se evalúa la habilidad de describir 
secuencialmente el proceso de un experimento, comparando los resultados 
vemos que el 80% de niños y niñas que estaban en el nivel de inicio en la 
prueba de entrada, disminuye a 10% en la prueba de salida; por otro lado, se 
incrementa el porcentaje de niños y niñas que al empezar estaban en el nivel 
de proceso (20%) y que al culminar la experiencia fue del 40%, y el nivel de 
logro satisfactorio se observa que del 0% de niños en este nivel en la prueba 
de entrada se tiene un 50% al culminar la experiencia. 

El tercer indicador que evalúa la habilidad de mencionar la relación entre 
causa y efecto, muestra la disminución importante de un 90% de niños y niñas 
que estaba en el nivel de inicio antes de la experiencia a un 0%; en el nivel de 
proceso se observa el incremento del 10% al 50% y del 0% al 50% de niños 
que logran alcanzar el nivel de logro con la experiencia de trabajo del aula. 

En los resultados del cuarto indicador en el que el niño y la niña infieren 
y comunican los probables efectos de un fenómeno, se observa que del 90% 
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que estaba en el nivel inicial, con la experiencia de desarrollo de la expresión 
oral, disminuye al 10% de los niños y niñas; en el nivel de proceso se 
incrementa notablemente del 10% al 80% y en el nivel de logro satisfactorio 
solamente se tiene un 10% de niños que logran este nivel. 

El quinto indicador que evalúa la habilidad de explicar las conclusiones 
del experimento realizado, da como resultado que el 90% de niños y niñas que 
estaban en el nivel inicio antes de la experiencia se reduce al 40% en el mismo 
nivel; por otro lado, en el nivel de proceso se incrementa del 10% al 40% y 
también en este indicador se alcanza solamente un 10% de logro satisfactorio. 

El resultado del sexto indicador que permite evaluar la habilidad de 
utilizar el vocabulario pertinente del experimento desarrollado por los niños y 
niñas, muestra que la disminución del porcentaje en el nivel de inicio de este 
indicador es de 90% al 50%, mientras que en el nivel de proceso se incrementa 
del 10% al 40% y finalmente un 10% de los niños logra alcanzar con la 
experiencia el nivel de logro satisfactorio en este nivel. 

Gráfico 10 

Fuente: Tabla 6 

Considerando los promedios alcanzados por  estos indicadores en la 
dimensión de explicación de procesos a partir de experimentos, se evidencia 
que el porcentaje de 85% de los niños y niñas que estuvieron en el nivel de 
inicio antes de la experiencia  se redujo al 20% luego de ella; por otro lado, el 
15% se ubicaba en el nivel de proceso de logro de dicha dimensión, después 
de la experiencia se incrementó al 52%; finalmente, de la ausencia total de 
niños y niñas en el nivel máximo de logro satisfactorio, con el desarrollo de la 
experiencia se logró incrementarlo al 28% en dicha dimensión. 

4.1.2 Comparación de resultados por dimensiones 

De las dimensiones consideradas para evaluar la expresión oral, antes 
de la experiencia, las de mayor porcentaje se encuentran en el nivel inicio, por 
ello, las que han sido menos desarrolladas en la expresión oral de los niños y 
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niñas antes de la experiencia de investigación acción son: utiliza palabras 
nuevas (87%) y explica los procesos de un fenómeno ocurrido (85%).  

De otro lado, también antes de la experiencia, las que presentaban un 
desarrollo relativo (nivel proceso) son las dimensiones de descripción de 
láminas (35%) y pronunciación y fluidez (27%).  

En ninguna de las dimensiones algún niño o niña alcanzaba el nivel de 
logro satisfactorio antes de la experiencia en las aulas. 

Para estimar los resultados alcanzados por cada una de las 
dimensiones, es necesario tener presente estos puntos de partida y comparar 
los resultados de la prueba de salida con los de la entrada. 

Tabla 7: Resultados en las pruebas de entrada y salida en las dimensiones de la 

expresión oral 

DIMENSIONES 
ENTRADA SALIDA 

Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro 

I. NARRACIONES 75.0% 25.0% 0.0% 7.0% 37.0% 37.0% 

II. UTILIZA PALABRAS NUEVAS 87.0% 13.0% 0.0% 17.0% 70.0% 13.0% 

III. PRONUNCIACION Y FLUIDEZ 72.0% 27.0% 0.0% 10.0% 42.0% 47.0% 

IV. DESCRIBE DIFERENTES LÁMINAS 65.0% 35.0% 0.0% 12.0% 53.0% 35.0% 

V. EXPLICA LOS PROCESOS DE UN 
FENOMENO OCURRIDO 

85.0% 15.0% 0.0% 20.0% 52.0% 28.0% 

Fuente: Pruebas aplicadas por las docentes, prueba de entrada  en mayo 2008, prueba de salida en diciembre del 

2008 

En la dimensión de narraciones, el 75% de niños y niñas estuvieron en 
un nivel de inicio y esta cantidad disminuyó con la experiencia al 7%. En el 
nivel de proceso, se incrementó del 25% al 37% y en el nivel de logro, desde el 
0% al 37%. 

En la dimensión de utilización de palabras nuevas, el 87% de los niños y 
niñas que estuvieron en el nivel de inicio disminuyó al 17% con la experiencia, 
mientras que en el nivel de proceso se incrementó del 13% al 70% y en el logro 
satisfactorio se aumentó al 13%. 

En la dimensión de pronunciación y fluidez, el desarrollo de la 
experiencia permitió que el 72% de niños y niñas que estaban en el nivel de 
inicio disminuyera luego de siete meses al 10%; del 27% que estaba en el nivel 
de proceso se incrementara al 42% y del 0% de niños y niñas en el nivel de 
logro se alcanzó el 47% en la prueba de salida. 

En la dimensión de descripción de láminas, el 65% que estaba en la fase 
inicial antes de la experiencia disminuyó al 12%, en el nivel de proceso se 
incrementó del 35% al 53% y en el nivel de logro del 0% al 35% 

En la dimensión de explicación de los procesos de un fenómeno ocurrido 
(experimento), el 85% de los niños y niñas se encontraba en el nivel de inicio y 
disminuyó al 20%; en el nivel de proceso se incrementó del 15% al 52% y en el 
nivel de logro satisfactorio, del 0% al 28% después de la experiencia de 
desarrollo oral en el aula. 
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Gráfico 11: Resultados en las pruebas de entrada y salida en las dimensiones de la 

expresión oral 

 Fuente: Tabla 7 

 

De los resultados comparativos que se evidencian en la tabla y los 
gráficos, se puede deducir que el nivel de evolución o progreso en la expresión 
oral en los niños y niñas de 3  a 5 años, no es homogénea y requiere de 
mayor tiempo para lograr afianzar las dimensiones que alcanzaron el nivel 
de proceso al nivel de logro. Ello implica revisar la incidencia y pertinencia de 
las estrategias metodológicas en determinados indicadores y el 
acompañamiento permanente del docente al proceso de desarrollo de 
habilidades de los niños. 

4.1.3 Comparación de resultados generales de la expresión oral 

Considerando el promedio global de los 23 indicadores de la expresión 
oral, se puede observar la variación entre los resultados de la prueba de 
entrada y la de salida a partir de la realización de la experiencia pedagógica de 
las docentes. 

Un 76% de niños y niñas que fueron clasificados en el nivel de inicio al 
aplicarse la prueba de entrada, disminuyeron a un 13% en la prueba de 
salidad, es decir, 63% evolucionó satisfactoriamente a niveles más 
desarrollados de la expresión oral. 
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Inicio Proceso Logro Inicio Proceso Logro

ENTRADA SALIDA
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PROMEDIO COMPARATIVO EN LA HABILIDAD DE EXPRESIÓN ORAL 
ANTES Y DESPUÉS DE LA EXPERIENCIA

El 24% de niños y niñas que fueron considerados en proceso en la 
prueba de entrada alcanzó al 50%, incrementándose en un 26% de niños y 
niñas en este nivel. 

Finalmente, se observa que ningún niño o niña pudo ser categorizado en 
el nivel máximo de logro en la prueba de entrada, sin embargo, después de la 
experiencia se constata que el 36% alcanzó este nivel de expresión oral. 

Estos resultados comparativos se pueden observar de manera más 
didáctica en el siguiente gráfico. 

 

Gráfico 12 

Fuente: Tabla 1 

 

4.2. Logros desde la perspectiva cualitativa 

 La narración de un cuento favorece el desarrollo de la oralidad en los niños 
y niñas, así como los desinhibe y los ayuda a expresarse espontáneamente. 

Después de haber aplicado las estrategias metodológicas se ha 
observado que los niños y niñas participantes han desarrollado su  expresión 
oral, eso les ha permitido adoptar más confianza para poder contar a sus 
compañeros algunas narraciones utilizando un lenguaje  fluido. Se ha podido 
verificar que cuando describen las láminas lo hacen citando más características 
y hechos, infiriendo algunos hechos y manifestando algunas críticas. El 
desarrollo de su expresión oral les ha permitido crear cuentos, teniendo clara la 
idea de la estructura del cuento: inicio, nudo y desenlace, así como reconocer 
lugares y personajes.  

Todos los participantes en la experiencia demostraron emotividad  por 
participar en la creación de cuentos relacionados con sus saberes previos y 
personajes que conocen, haciendo difícil la tarea de la profesora en considerar 
todas las ideas y aportes y controlar el tiempo destinado a este proceso. 
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Al aplicar las estrategias para desarrollar la expresión oral también se ha 
logrado que los niños y niñas desarrollen la capacidad de escucha y conozcan 
y cumplan las normas de comunicación como levantar la mano para hablar. 

Se ha observado que los niños y niñas  hacen preguntas y se responden 
hipotetizando lo que podría ocurrir, es más, muchos de ellos prefieren ocupar 
su receso en estar contando cuentos o narrando hechos reales o imaginarios. 
Por lo que se recomienda trabajar con mucho énfasis en el desarrollo de la 
expresión oral en los niños y niñas para lograr muchas capacidades 
mencionadas arriba. 

 Los niños y niñas  responden a interrogantes sobre el texto escuchado. 

En el proceso de aplicación de las estrategias metodológicas de la 
expresión oral, se ha observado que los niños y niñas disfrutaban más cuando 
respondían a las interrogantes del texto que realizaba la docente y que estas 
interrogantes permitían al niño y la niña mayor seguridad en indicar sobre la  
narración, ampliar su  vocabulario y confianza en sí mismos. Asimismo hablar 
con sentido desde un inicio.  

 Mayor desenvolvimiento y soltura en su expresión en niños de 5 años por 
tener mayor amplitud de vocabulario. 

El lenguaje oral del niño y la niña en el nivel Inicial va aumentando  y 
mejorando con el tiempo y es mejor si el niño asiste desde los 3 años.  Lo ideal 
es que logre expresarse en diversos temas y frente a auditorios distintos, en 
forma natural, precisa y sencilla.  La tarea se facilita con el interés que han 
mostrado las profesoras del nivel en desarrollar actividades, en que la oralidad 
llega a momentos culmine como una disertación o exposición, apoyado por su 
madre o padre. 

 La estrategia de narración de cuentos estimula la narración individual. 
 

El hecho de querer expresar sus ideas ante un grupo de compañeros 
interesados en escucharlo, fue un poderoso medio para que el niño o la niña 
aumente progresivamente su confianza en sí mismo y pueda narrar sin 
preocupación alguna. 
 

 La comprensión del texto se construye en la comunicación entre los niños, 
las niñas y la docente. 

Cuando los niños y niñas hablan acerca de un tema que les compete, lo 
entienden mejor que los que no lo hacen.  Generalmente, cuando se termina de 
escuchar un cuento, trabalenguas y otros, se siente la necesidad de 
comentarlo.  Estos comentarios reviven el agrado producido por una buena 
historia y aumentan la comprensión de ella, gracias a la oportunidad de 
expresar las propias ideas y de escuchar otras.  Así, el habla mejora y 
profundiza la comprensión. 
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 Con la descripción los niños y las niñas aumentaron su vocabulario. 

La aplicación de  la estrategia de la descripción oral ha permitido que los 
niños y niñas incrementen su vocabulario al momento de dirigirse a la docente 
y compañeros, ya que el niño y la niña se apropian de las ideas para decirlas 
con sus propias palabras, estas palabras facilitan su retención en la memoria 
que prontamente la utiliza con fluidez; además  formalizan los conceptos 
confusos cuando pueden traducirlos y expresarlos en palabras. Otro efecto 
beneficioso para el desarrollo de capacidades es que logra que respeten las 
normas de comunicación cuando desean hablar. Cuando describen, realizan la 
impostación de voz con mucha facilidad y libertad, describen minuciosamente 
todas las características visibles e invisibles. 

 
 

 Realizar descripciones estimula el desarrollo de las funciones cognitivas de 
los niños y niñas; con ello la comunicación oral mejora significativamente.  

La estrategia de la descripción de láminas ha permitido que los niños y 
las niñas desarrollen su capacidad de observación ligada a la capacidad de 
expresar verbalmente lo que observaron. Los niños y niñas participaron en la 
descripción de las láminas aportando detalles mínimos expresados con un 
vocabulario propio; es decir, eran muy minuciosos en sus observaciones, por 
ese hecho las maestras se dieron cuenta de que los niños y niñas se fijaban 
con mucha atención en los detalles y las características esenciales de una 
lámina. 

Un aprendizaje muy importante de las maestras es que para ejercitar la 
capacidad de observación de los niños y niñas se debe posibilitar el contacto 
con distintos elementos y escenarios. Además, es necesario apoyar el proceso 
de observación con preguntas que ayuden a fijar la atención de los niños y 
niñas  en características y detalles, por más mínimos que éstos sean.  
 

El desarrollo de la observación es fundamental para el desarrollo de la 
capacidad para describir.  Al observar, los niños utilizan cualquiera de sus 
sentidos, sobre todo la percepción visual; por esta razón las maestras iniciaron 
la aplicación de la estrategia con ejercicios de descripciones de objetos 
concretos donde previamente los niños pudieron tocarlos, luego, habiendo 
desarrollado mayor agudeza perceptiva, la descripción de láminas se hizo más 
detallada, coherente, clara concisa, comprensible y completa al momento de 
comunicar la información a sus compañeros y a la docente. 
 

Pero la observación no es la única capacidad desarrollada. La 
ejercitación de la estrategia ha permitido que los niños y niñas describan 
utilizando  oraciones completas, esto es un síntoma del proceso de evolución 
en su dominio de las reglas del lenguaje oral utilizadas en su medio.  
 

La aplicación de la estrategia de descripción permitió que los niños y 
niñas hagan inferencias a partir de los detalles que más les llamaron la 
atención. Se pudo comprobar que al hacer descripciones los niños y las niñas 
pudieron explicar la causa y el efecto de lo que estaban observando. La 
comprensión del contenido de las láminas, les llevó a darles un nombre 
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genérico en correspondencia a un tema general, más aún, también pudieron 
detallar las características y acciones al interior de las láminas. En esa tarea de 
encontrar el porqué de las acciones del diario vivir reflejadas en las láminas los 
niños comenzaron a formular hipótesis explicativas y responder a las mismas 
después de un proceso simple de comprobación mediante distintas estrategias 
como el intercambio de ideas, la observación del material concreto  que tenían 
al frente, o la relación con sus saberes previos y con el conocimiento de su 
contexto.  
 

El sólo hecho de describir una lámina pone a los niños en una situación 
de relacionar las imágenes con su contexto y al hacerlo encuentran similitudes 
y diferencias, pero, en la medida que logran seguridad y confianza sienten el 
deseo de comunicar sus ideas, prueba de ello es que se vio discusiones entre 
ellos sobre lo observado, estas discusiones giraban en torno a las interrogantes 
de las posibles causas y efectos de los hechos descritos en la lámina. Toda la 
interacción verbal vista en las aulas durante la aplicación de esta estrategia 
comprueba la soltura de los niños, la coherencia de su expresión oral (inclusive 
fuera del aula) frente a sus compañeros y frente a la docente. 

Cuando las descripciones entran en el plano de comunicación dentro del 
grupo de niños y niñas, éstos manifiestan el desarrollo de otra capacidad: la 
argumentación, que se manifiesta cuando defienden lo que dicen. Las 
maestras del Laboratorio Pedagógico HoPe descubrieron que sus niños 
adoptaban comportamientos de defensa de lo que decían, haciendo prevalecer 
lo que ellos veían; es más, detectaron la participación de niños que nunca 
participaban, porque ellos habían adquirido confianza en lo que iban a 
comunicar.  

Para que los niños puedan llegar a éste nivel de desarrollo de sus 
funciones cognitivas se debe plantear la descripción como un ejercicio 
progresivo que va desde la descripción de material concreto hasta la 
descripción de material abstracto. 
 

 La práctica constante de la descripción permite obtener mejores resultados. 

La aplicación continua de la estrategia de la descripción hace que el niño 
por sí sólo describa cualquier lámina comprendiendo el contenido de la imagen, 
con mayor soltura, coherencia y claridad al momento de dar la información a 
sus compañeros y a la docente.  

 La descripción desarrolla la capacidad  de los niños y niñas para producir 
textos. 

Para desarrollar la oralidad en los niños y niñas se aplicó la  estrategia 
de descripción con temas de su contexto que favorecieron su participación. Sin 
embargo, al presentarles una lámina con un tema  que no era de su contexto 
los niños y niñas no se amilanaron, por el contrario  se animaron a describir la 
lámina muy entusiasmados; inclusive le pusieron un título al listado de lo 
observado, describieron con naturalidad las acciones y sus posibles causas 
apelando a la relación con sus saberes previos; de esta manera las 
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descripciones asumieron una condición de un texto más elaborado que la 
simple enumeración de elementos. 

Además, durante la investigación–acción se vio que los niños 
empezaron a crear sus propios cuentos a partir de la descripción de láminas. 
Una maestra reportó el caso de un niño que aprovechando de la descripción de 
la lámina hecha por sus compañeros, creó un  cuento con los personajes de la 
misma. 

 Las estrategias ayudan a los niños y niñas a diferenciar  textos, sus 
estructuras y desarrollan las habilidades sociales de la comunicación. 

 
La práctica de las estrategias permitió -además de desarrollar la 

expresión oral en los niños y niñas- la identificación de la estructura del cuento, 
de la poesía, de las rimas, de los trabalenguas; además que formaron hábitos 
de comunicación en el aula: el saber esperar su turno, el saber escuchar a los 
demás y el saber dirigirse a sus compañeros.  

 Incremento de vocabulario a través de un experimento. 

La aplicación de la estrategia del experimento ha permitido en los niños 
y niñas el  incremento de vocabulario, conocimiento de palabras nuevas 
(científicas) gracias a las ―investigaciones‖ realizadas junto a sus padres y 
docentes. Además que esta estrategia ha permitido desarrollar en los niños y 
niñas la curiosidad, la exploración e investigación por aquello que desean saber 
o conocer. 

 

 La estrategia del experimento permite la expresión oral, los niños vivencian 
lo realizado, comparan sus respuestas y dan a conocer sus propias 
conclusiones con la ayuda de sus compañeros. 

 
La aplicación de la estrategia del experimento ha generado vivencias 

que desarrollan la expresión oral en los niños y niñas, pues se observó que al 
momento de realizar el experimento los niños dialogaban en pares sobre lo que 
podría ocurrir o el porqué había ocurrido el hecho, inclusive llegando a discutir 
por hacer prevalecer sus propias hipótesis. El diálogo y discusión se amplió por 
mucho tiempo ya que comprobaban realizando de nuevo el mismo 
experimento.  La expresión en ese momento fue fluida, espontánea, amplia y 
segura de lo que decían porque lo relacionaban con sus saberes previos. Es 
más, el uso del material manipulado por el propio niño permitió que la actividad 
sea más atractiva y significativa para poder comprobar sus propias hipótesis 
hechas al momento de realizar el experimento. 

 

 En la estrategia del experimento el desarrollo de su expresión impacta en 
los niños y niñas quienes son capaces de narrar en el proceso con sus 
propias palabras, más allá de las sesiones de aprendizaje. 

 
La estrategia del experimento además de haber demostrado en el mismo 

momento el desarrollo de la expresión oral en pares y demuestra que las 
discusiones se hacen extensivas para los días posteriores ya que van 
recordando la actividad significativa y narrando a sus compañeros, padres y 
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amigos con el mismo entusiasmo del día del experimento pero con una riqueza 
expresiva mayor. 
 

 La práctica de la estrategia del trabalenguas promocionó la participación 
espontánea del niño y niña y le brindó confianza. 

 
Antes de la aplicación de la estrategia del trabalenguas, muchos niños y 

niñas se sentían temerosos y con desconfianza de verbalizar lo que la 
profesora iba  presentando. Conforme se iban desarrollando las estrategias se 
observó progresos en ellos, como la adquisición de mayor confianza para 
expresar lo que estaban viendo, discutir cuando no estaban de acuerdo con la 
opinión del compañero y el repetir el  trabalenguas en voz alta para que todos 
lo escuchen. 

 

 La estrategia del trabalenguas permitió en los niños y niñas el desarrollo de 
su expresión oral y el aumento de su vocabulario, al mismo tiempo que 
desarrollaban su capacidad para comprender textos.  

 
La estrategia del trabalenguas (aun cuando los textos usados fueron 

breves), además de desarrollar la oralidad en los niños, permite que desarrollen  
por sí solos la capacidad de inferir, con ella son capaces de explicar lo que 
entienden del  texto y lo comentan entre ellos, plantean sus propias hipótesis y 
o conclusiones del porqué del texto aprendido.  

 

 La estrategia del trabalenguas es eficaz cuando se aplica luego de una 
adecuada planificación. 

 
Para que la estrategia del trabalenguas tenga éxito se debe planificar su 

aplicación, lo cual implica seleccionar los textos y prever los materiales que 
respondan a la edad del niño y a su realidad, en éste caso las láminas ícono 
verbales son las que mejor despiertan la curiosidad de los niños, les permiten 
inferir lo que ven y relacionarlo con sus saberes previos. 

 
Los trabalenguas seleccionados deben responder  a los intereses de los 

niños y niñas, pero fundamentalmente deben estar en su lengua materna para 
que pueda aprenderlos con facilidad y repetirlos con seguridad y entusiasmo. 
Además, si están en lengua materna favorecen la comprensión del texto 
porque son significativos. 

 
Al momento de planificar se debe tener muy en cuenta que la motivación 

debe ser permanente para llamar su atención, asimismo, se puede considerar 
la realización de ejercicios de guturación con sonidos para preparar el 
movimiento y la soltura de la lengua. 
 

En general, la práctica constante de las estrategias permite que el niño 
sea autónomo, espontáneo y participativo. 
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QUINTA PARTE 
  

RREEFFLLEEXXIIOONNEESS  YY  LLEECCCCIIOONNEESS  RREESSPPEECCTTOO  AALL  

DDEESSAARRRROOLLLLOO  DDEE  LLAA  EEXXPPRREESSIIÓÓNN  OORRAALL  EENN  

EEDDUUCCAACCIIÓÓNN  IINNIICCIIAALL  

  

 

Durante la investigación - acción efectuada, se detectaron varios 
hallazgos pedagógicos, conforme se aplicaban las estrategias didácticas 
relacionadas con el desarrollo de la expresión oral en los niños y niñas de las 
instituciones educativas; estos hallazgos fueron motivo de varias jornadas de 
reflexión en el equipo de profesoras del Laboratorio Pedagógico HoPe y que a 
la postre significaron lecciones importantes, de las cuales se da cuenta en esta 
parte.   

5.1. Las actitudes de los niños frente a los estímulos novedosos. 

Se considera que los estímulos novedosos generan de manera 
automática el interés y la curiosidad en los niños y conforman un soporte 
básico para el logro de objetivos de aprendizaje, pero no siempre es así; en 
contextos culturales diferenciados lo nuevo genera múltiples respuestas, entre 
ellas se puede notar la falta de curiosidad ante un dibujo, una pintura, o 
cualquier gráfico que no les es familiar, no causa el impacto esperado por la 
docente pues se observa que los niños continúan concentrados en sus 
actividades.  

En el caso de la descripción de objetos tangibles, los niños y las niñas se 
distraen por las novedades de los estímulos, esto interfiere con los propósitos 
de la sesión; aquellos objetos que presentan detalles capturan su curiosidad e 
interés y los desvían del objetivo de la actividad (el desarrollo de la expresión 
oral) porque es natural tendencia del niño de querer manipularlos. Pese a que 
la maestra se empeña en focalizar la atención de los niños en la descripción, el 
interés se centra más en el detalle específico del objeto (como el sonido, el 
movimiento, la emisión de la luz, etc.) que en la misma acción de describir.  
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5.2 Los juegos con palabras son más atractivos, que la búsqueda 
inmediata de la comprensión del texto oral. 

En el caso específico de las rimas y los trabalenguas, la planificación de 
las sesiones de aprendizaje consideraba que se debía empezar tomando en 
cuenta la comprensión del texto oral, se esperaba que el texto invitara desde el 
inicio a plantear interrogantes respecto al contenido de rimas, o que los niños 
emitieran posibles respuestas o proporcionen explicaciones. Sin embargo, en 
algunos casos especialmente en las instituciones educativas de la ciudad, los 
niños y las niñas mostraron mayor disposición a repetirlos, por el simple placer 
de hacerlo, debido al ritmo y cadencia de la verbalización de las rimas, el juego 
de palabras les divertía y les provocaba emoción al entretenerse con ellas, les 
llamaba de sobremanera la atención el hecho y la sensación de verbalizarlas, 
más que el contenido del texto. 

5.3. La impostación de voz por parte de los niños. 

 Algunos niños tienen la facilidad de impostar la voz de acuerdo con las 
características del personaje, este hecho a más de revelar el talento de los 
niños o niñas para la dramatización, es un indicador del nivel óptimo de 
comprensión de la narración puesto que para asumir el personaje es necesario 
haber entendido el contenido de manera profunda, como también el rol que 
desempeñan los personajes en el contexto de la narración. 

5.4 Las experiencias directas hacen que los niños expresen lo que saben 
con mayor facilidad. 

Al igual que en las narraciones, en los experimentos la fluidez oral de los 
niños y las niñas se manifiesta de mejor manera cuando se ha vivido con 
anterioridad un hecho;  es decir se expresa mejor aquello que forma parte de la 
memoria de mediano o largo plazo.  

Por ejemplo, el proceso de germinación es bastante conocido por los 
niños y las niñas, y cuando se trata de dar cuenta oralmente de este fenómeno 
ellos demuestran bastante soltura de palabras, fluidez oral, análisis más 
pormenorizado del fenómeno y la descripción de características que a simple 
vista no son perceptibles. Se ha podido determinar que en un primer momento 
el experimento realizado impacta en los sentidos, durante el cual la expresión 
verbal es aún restringida, pero cuando el proceso reflexivo abarca días o 
semanas y cuando se ha consolidado en la mente del niño la expresión oral es 
más fluida y con demostración de seguridad porque la información proviene de 
la experiencia vivida durante el experimento. 

5.5 Las preguntas en el desarrollo de la expresión oral. 

Cuando se hace referencia a la expresión oral, por lo común, se le 
asocia a quien, haciendo uso de la palabra, se explaya en disertaciones 
convenientemente estructuradas, pues se pone el acento en el producto y no 
se reflexiona respecto a los procesos. Es necesario estar atentos al decurso de 
la interacción verbal en el salón de clases, sabiendo que lleva muchas horas de 
trabajo hacer que los niños avancen en sus procesos comunicativos. Un 
aspecto importante de la expresión oral viene a ser la formulación de 
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preguntas, parte vital de la interacción verbal. Se ha visto que los niños y las 
niñas no son capaces de expresar oralmente y de manera espontánea sus 
percepciones, el logro de esta capacidad es gradual y para ello las preguntas y 
repreguntas de la docente son fundamentales.  

 
En la experiencia se ha asumido que es tan importante ―preguntar‖ como 

―responder‖, sin buenas preguntas no habría buenas respuestas. Pero no solo 
le corresponde a la profesora plantear preguntas, poco a poco es necesario 
que los niños expresen libremente sus interrogantes, en ese sentido hay que 
animarlos a plantear sus hipótesis ante un hecho, una lectura o un experimento 
que provoque la curiosidad y el deseo de comprobarlas; ello genera 
discusiones ya que conduce a despejar sus dudas y desde luego favorece el 
desarrollo de su expresión oral. La profesora debe tener cuidado en anotar las 
hipótesis o anticipaciones de los niños y las niñas, para luego proceder a 
verificarlos con la participación de todos ellos.  
 
5.6 Respuestas ante las preguntas de los niños. 
 

Es deber de la docente revisar fuentes que expliquen la teoría científica 
que sustenta un determinado experimento. Habitualmente se tiene la falsa idea 
de que los niños por ser pequeños y por tener escasa experiencia no son 
capaces de formular preguntas que desafíen la capacidad de respuesta de la 
docente, sin embargo, se ha evidenciado en varias sesiones que los niños 
pusieron en aprietos a la docente obligándole a preparar las respuestas en 
sesiones posteriores.  
 
5.7 Reacción de niños y docentes frente a cámaras. 
 

Se filmaron sesiones de clase en todas las instituciones educativas 
donde trabajan las docentes del Laboratorio Pedagógico HoPe, en distintos 
momentos de la investigación tanto en el inicio, proceso y salida. Es de poner 
de relieve que la presencia de las cámaras provocó diferentes reacciones en 
los niños y docentes, generalmente el comportamiento no fue el habitual, los 
niños estuvieron más inquietos que de costumbre y la docente se sintió 
insegura. 
 

Aunque se previó que estos comportamientos inusuales iban a 
producirse y se procedió a anticiparles sobre la actividad de filmación que se 
iba a dar o se les filmó previamente con celulares, las previsiones no impidieron 
el cambio de comportamiento que fue muy evidente, incrementándose ante la 
aproximación de la filmadora que interfirió en la atención de los niños y el 
normal desarrollo de la sesión, lo cual provocó el nerviosismo de la docente al 
ver que la sesión planificada no se concretaba en la medida de lo esperado.  
 

Sin embargo, pese a los problemas señalados, la filmación fue muy 
importante para los niños; hubo el caso de niños que habitualmente son tímidos 
inseguros o ansiosos cuando la maestra solicita su participación en diferentes 
actividades como cantar, declamar, narrar que se mostraron distintos por la 
presencia de la cámara. Así tenemos el siguiente caso: El día de la filmación, al 
finalizar la actividad de narración, cuando la mayoría de niños y niñas ya 
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habían participado y la docente hizo las últimas invitaciones para motivar la 
participación e inclusive la filmadora estaba ya apagada, súbitamente Francisco 
de manera decidida pidió narrar el cuento, la docente dio paso a la intervención 
pero el niño insistió en ser filmado. Sorprendentemente frente al estímulo de la 
cámara, el niño narró el cuento con expresión oral clara, siguiendo la secuencia 
del cuento con una entonación adecuada. Concluida la narración la alegría de 
Francisco era la demostración de quién había superado un gran obstáculo. Es 
parecido el caso de la niña María, ella es muy tranquila en el aula, pero ante la 
cámara filmadora cambió su conducta saltaba, aplaudía, etc. 
 
5.8 Programar anticipadamente las estrategias para evitar confusiones 
 

Por otro lado, las reacciones de las propias docentes frente a las 
filmaciones también fueron diversas, desde aquellas docentes que apelando a 
su vasta experiencia se concentraron en estimular la atención y participación 
de los niños y condujeron adecuadamente el desarrollo de la sesión sin prestar 
mayor cuidado al proceso de filmación sin que fuese un elemento inoportuno, 
hasta docentes que modificaron la secuencia de trabajo. 
 

Se pudo constatar en casi todos los casos que al margen de la 
adecuada conducción de la sesión, la planificación sufrió modificaciones en la 
práctica. Si bien es cierto, estas modificaciones no alteraron sustancialmente el 
logro de los objetivos, se omitieron estrategias y otras tomaron otra dirección 
en concordancia con las situaciones imprevistas. Se recomienda que en lo 
posible lo planificado sea puesto en práctica con mayor frecuencia para su 
respectiva validación en situaciones nuevas como las que plantea la filmación 
de una sesión.  
 
5.9  La auto-negación social impide el desarrollo de la expresión oral en 
lengua materna y genera el inadecuado aprendizaje del castellano. 

La búsqueda de pertinencia cultural del currículo presenta dificultades de 
orden social y el desarrollo de la expresión oral no escapa de esta realidad. Los 
padres de familia prefieren que sus hijos desarrollen el castellano en la 
institución educativa y dejen de practicar el quechua, ello refleja la poca 
valoración de los rasgos culturales propios por parte de la comunidad e incide 
en la pérdida de la lengua y saberes quechuas. En los niños y las niñas se 
provoca inseguridad, tienen por un lado a la docente que promueve el 
afianzamiento de la lengua materna y por otro lado sus padres se oponen a 
este propósito. El impacto es de toda índole pero lo más delicado es que los 
niños aprenden a subestimar su lengua materna y sobrevalorar el castellano y 
su actitud demuestra vergüenza y timidez cuando se les pide que se expresen 
en quechua y ello no ayuda a desarrollar la expresión oral de manera óptima y 
ejerce presión social para que el niño hable solamente el castellano, 
entorpeciendo la formación de sujetos bilingües coordinados. A los padres  de 
familia les cuesta comprender que el camino del monolingüismo hace que haya 
poca comunicación con los niños y niñas, lo cual genera inseguridad y poca 
autoestima.  

Este fenómeno se reitera con mayor dureza en las zonas urbanas 
marginales, se sabe que por la migración del campo a la ciudad existen familias 
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en las que el idioma materno (quechua) se va perdiendo o adquiere 
características de interlecto, difícil de diferenciar si lo que se habla es más 
quechua o castellano. Sin embargo, por las raíces que estas familias tienen y a 
pesar de su auto-reconocimiento pervive de manera tímida el quechua en el 
interior de su hogar. El idioma quechua en algunas zonas va perdiendo muchos 
vocablos que son reemplazados por el castellano, lo que comúnmente se 
denomina ―quechuañol‖, se percibe una mezcla de quechua y castellano que 
incide inadecuadamente en el desarrollo de la expresión oral.  

La diversidad lingüística es una realidad evidente en contextos urbanos y 
rurales, en centros poblados menores y mayores, sin embargo, la poca 
valoración de la sociedad peruana de sus idiomas originarios “hace que no 
aparezca, salvo en momentos o circunstancias específicas. Dada la situación 
de diglosia el castellano pasa a ser la lengua que más se usa” (Ministerio de 
Educación. DENBR. Tratamiento de lenguas). 

Los esfuerzos realizados dentro del aula por incluir el quechua como 
lengua de aprendizaje y desarrollo personal y social tienen como propósito que 
el niño en primera instancia aprenda y a la vez se afirme en su lengua y 
revaloración de sus saberes, fortaleciendo las práctica de sus rasgos culturales 
familiares y comunales. “Lo que significa asegurar la educación integral del 
niño, promover en todas sus posibilidades la organización infantil y contribuir a 
que los niños quechuas sean promotores de cambio y desarrollo” (Ministerio de 
Educación; 1994) 

En los dos años de permanencia en las aulas del jardín en situaciones 
de enseñanza monolingüe castellana, el quechua de los niños pierde vigor y 
atenta contra la evolución de la expresión oral, es un tiempo perdido tanto para 
el quechua como para el aprendizaje del castellano puesto que no hay 
programas de segundas lenguas debidamente estructurados ni muchos menos 
intenciones pedagógicas de afianzamiento de la lengua materna quechua, las 
interacciones verbales son muy limitadas, dada las escasas oportunidades de 
una adecuada estimulación de la expresión oral y es sabido que el desarrollo 
del lenguaje depende de factores biológicos y de influencias medio 
ambientales, pero básicamente de las interacciones del niño con los demás y 
con el medio que lo rodea. Y se dice que se pierden dos años porque entre los 
3 y 5 años la plasticidad neuro-cerebral se acomoda fácilmente a las nuevas 
situaciones que exige el aprendizaje de las lenguas y la realidad es que los 
niños y las niñas no aprenden a expresarse adecuadamente en ninguna de las 
lenguas existentes en el contexto social en este periodo. 

Esta realidad fue asumida por las instituciones educativas del 
Laboratorio Pedagógico HoPe, cuyas intenciones desde un inicio tuvieron a la 
EIB como principio educativo, la propuesta  metodológica de la Fundación 
HoPe Holanda Perú, consideraba inicialmente 30 minutos diarios para la 
aplicación de la EIB, tiempo que fue incrementándose por las necesidades 
pedagógicas que surgían del interés de los niños y las  niñas, como resultado 
inmediato los niños dejaron de sentir vergüenza y temor de hablar el quechua 
ante propios y extraños y mejoraban las competencias lingüísticas en 
castellano. Los monolingües castellanos mostraban predisposición a aprender 
el quechua como segunda lengua.  
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Si se quiere fomentar el desarrollo de la expresión oral sobre la base de 
los contenidos que se imparten, es necesario organizar el proceso de 
enseñanza – aprendizaje de manera tal que las estrategias se apliquen 
respetando la lengua y la cultura del niño y niña, permitiendo que expresen en 
su propia lengua sus pensamientos, emociones, saberes previos, su modo de 
ver el mundo y las vivencias de su vida cotidiana. 

 

5.10 La planificación del desarrollo de la expresión oral y el contexto 
sociocultural local y global 

El desarrollo de una actividad significativa, requiere de una planificación 
acorde a la realidad. Todo acto educativo debe incluir en su planificación el 
conocimiento del contexto familiar y comunal; es esencial que el docente 
conozca el contexto sociocultural en el que está inmerso el pensamiento de sus 
alumnos, para comprender los enlaces que están haciendo con la nueva 
información. Sin embargo este conocimiento puede en algunos casos llevar a 
las docentes a actuar mecánicamente, por ello es importante seguir 
profundizando la indagación curiosa del contexto, ello abarca la exploración del 
mundo cognitivo y social en el que está inmerso el niño puesto que “la 
adquisición de información nueva depende en alto grado de las ideas 
pertinentes que ya existen en la estructura cognitiva y el aprendizaje 
significativo de los seres humanos” (D. Ausubel) 

La presencia preponderante del contexto local no debe hacer perder de 
vista el contexto global, la experiencia diaria nos demuestra que los niños no 
están tan aislados de otros contextos y la preocupación por la planificación del 
desarrollo de la expresión oral no debe descuidar la necesidad comunicativa 
que tienen los niños y las niñas de explicarse la realidad global y local en el que 
se mueven. 

5.11. El posicionamiento de la lengua materna frente a otras demandas 
del contexto lingüístico. 

El ejercicio de la expresión oral se conjuga con varias dimensiones de la 
realidad humana, una de ellas viene a ser el ejercicio ciudadano del derecho a 
ser diferentes. Esta declaración que forma parte consustancial de la 
democracia ligada a la libertad en general debe ser comprendida también como 
libertad de expresión en la lengua originaria, que por una serie de prejuicios 
que provienen de las canteras de las culturas predominantes, se incide en su 
desvalorización como lenguas competentes, la revelación de ello se observa en 
las aulas de Educación Inicial y en todo el sistema educativo, aún se puede ver 
que niños y niñas provenientes de zonas quechua-hablantes, muestran muchas 
dudas en establecer relaciones sociales y deben soportar la carga de burlas de 
sus compañeros citadinos con la anuencia y contemplación de algunos 
docentes. Expresarse oralmente en quechua en estas situaciones es todo un 
desafío que marca la personalidad de los niños y niñas quechua hablantes.  

El papel de la docente EIB frente a esta situación es determinante para 
crear espacios democráticos donde el ser diferente es un derecho que debe ser 
ejercido desde los primeros años. Abordar la lengua, tanto la materna como la 
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segunda, con enfoque intercultural implica en primer lugar reconocer las 
condiciones y limitaciones que tienen las personas bilingües producto de 
estereotipos culturales. Asumir en todo momento que se pretende fortalecer 
con la lengua una identidad y una lógica cultural. Para ello ambas lenguas 
juegan un papel importante ya que los contenidos desde los cuales se 
reflexiona sobre las características del lenguaje y los textos con los que se 
aprende a leer y escribir deben permitir visibilizar esas inequidades y balancear 
mejor el panorama.  

5.12. Contextualización cultural de las estrategias didácticas para el 
desarrollo de la expresión oral. 

Las estrategias didácticas deben ser contextualizadas en función del 
lenguaje, redacción y trasfondo cultural del contexto inmediato. Se ha 
observado que en la práctica, los trabalenguas tradicionales, los cuentos, las 
adivinanzas, etc., con contenido citadino, no son comprensibles para los niños 
de Educación Inicial y no concitan su atención porque algunas palabras no les 
son familiares y se muestran por tanto indiferentes. En la experiencia se 
llegaron a reformular las estrategias didácticas en función del contexto, algunos 
textos se redactaron en su lengua mater y con recursos sociales y producción 
cultural de la zona, con lo cual se consiguió logros importantes en la expresión 
oral. Los cuentos cuyos personajes son animales de la zona andina, zorros, 
llamas, alpacas, ovejas, etc. convocan la participación de manera más 
espontánea a diferencia de los cuentos convencionales que refieren a las 
hadas, los monstruos, los duendes, etc. 

Por otro lado las (los) docentes desconocen estrategias para estimular el 
aprendizaje del castellano como segunda lengua a los niños y niñas. Sin ser  
bilingües tienen la difícil tarea de rescatar los términos propios del quechua 
para hacer más fácil la habilidad comunicativa del niño, para propiciar la 
comprensión el texto, sobre todo si son quechua hablantes. Las docentes que  
no hablan el quechua dejan pasar la posibilidad de conocer y rescatar las 
habilidades que tienen los niños y niñas de declamar o repetir poemas, 
trabalenguas, narrar cuentos o historietas, esto genera en los niños una 
interferencia lingüística que conllevan a una limitada expresión oral porque no 
existe el canal de comunicación porque los códigos lingüísticos no son los 
mismos.  

5.13. Los niños a temprana edad tienen mejor adquisición de las lenguas. 

La experiencia pedagógica de desarrollo de la expresión oral ha 
permitido acercarse a las docentes investigadoras al desafío que plantea el 
desarrollo del bilingüismo quechua-castellano en diversos contextos, si bien es 
cierto que el fenómeno de la sobre-posición del castellano respecto del 
quechua hasta el punto de provocar el repliegue social del idioma originario va 
siendo parte de las preocupaciones de los docentes, aún existen mitos a los 
cuales se buscó responder de manera reflexiva y práctica, se ha escuchado 
decir por ejemplo a padres, madres de familia y también a docentes que los 
niños bilingües tienen mayor tendencia a tener trastornos del lenguaje, como 
usar palabras incorrectas,  o que a los niños bilingües se les dificulta 
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comunicarse en ambos idiomas o les cuesta más trabajo a los niños bilingües 
leer y escribir, etc. 

En la aspiración de desarrollar la expresión oral de los niños en un 
contexto bilingüe las investigadoras se dieron cuenta que los niños y las niñas 
pequeñas pueden aprender el español o el quechua si es una segunda lengua 
más rápidamente que las personas mayores y que lo propio podría ocurrir con 
un tercer idioma y que los mitos señalados no tienen ningún motivo que 
justifique la enseñanza en un solo idioma, siendo el contexto bilingüe, todo 
depende de los espacios que se le pueda brindar en términos de equidad a 
ambos idiomas en el contexto escolar y familiar. 

Se ha observado que el bilingüismo no causa trastornos del lenguaje, si  
se dispone de una natural aceptación en condiciones de equivalencia cultural y 
que los niños y las niñas pueden dominar más de un idioma a la vez, es 
cuestión de tiempo, de paciencia y de uso de metodologías que consideren que 
el idioma se desarrolle junto a la visión cultural de las localidades. Es asunto de 
exposición y práctica. Mientras más escuchen y usen un idioma, más rápido 
será el aprendizaje por parte de los niños y el aula escolar es un espacio clave 
para ello. Saber dos idiomas es mejor que uno, y tres mejor que dos, por 
cuanto un idioma le da posibilidades al niño de explorar otras culturas y 
comunicarse con más gente, en la familia, la comunidad, la ciudad, asimismo 
que el manejar dos idiomas a una temprana edad no significa que será más 
difícil leer y escribir más adelante.  

Tanto el quechua como el castellano, son idiomas a través de los cuales 
el  niño expresa sus propios saberes, es importante acondicionar el auditorio en 
función de las demandas de la expresión oral de los niños y niñas y estar 
prestos a escuchar sus planteamientos, hipótesis y conclusiones en las 
intervenciones verbales en el idioma en el que sienten más cómodos.  

Hay que reiterar que la aplicación de estrategias en todos los contextos 
debe ser en la lengua predominante, si son quechua hablantes en quechua, si 
son castellano hablantes en castellano, porque permite que la expresión oral de 
los niños  sea espontánea y cobre sentido. Es conveniente señalar que en la 
interacción verbal no es recomendable que en una disertación se mezclen las 
lenguas, porque  resulta difícil de entender, ocurre que mientras los niños y las 
niñas, por ejemplo quechuas, en una sesión de clase comprenden la alocución 
de la profesora en quechua y en su procesamiento van relacionando sus 
conocimientos previos con el nuevo saber en su idioma y de pronto la profesora 
introduce vocablos u oraciones en castellano, es lógico que se produzcan 
interferencias en la atención y posteriormente en la comprensión oral. 

En otro aspecto, desde la experiencia pedagógica vivida se puede 
afirmar que los niños y niñas se expresan mejor cuando lo hacen en su propia 
lengua y dentro de formas comunicativas en una estructura compartida, de 
gestos, miradas y palabras. La riqueza de su lengua se puede sentir al 
escucharlos, narran muy desenvueltos y es grato a los oídos de quien los 
escuche hablar, si es que hay predisposición de la profesora a hacerlo, se 
puede sentir la seguridad de lo que está comprendiendo y diciendo como 
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explica Jerome Bruner: “es en la acción, sin desgajar palabras de contextos 
sociales que hay que comunicar, ideas, acciones a los niños en contextos 
reales y sociales de comunicación”.  Es cierto que aprender dos o más idiomas 
conlleva más retos y complejidades, pero la experiencia nos dice que no daña 
ni interfiere con el desarrollo de los niños. De hecho, es mejor y ayuda a 
desarrollar importantes destrezas mentales y abrir un mundo de oportunidades 
en el futuro. El lenguaje es más que solamente una forma de comunicación. Es 
una expresión viva de la cultura, la comunidad y los vínculos con la familia. 
Consideramos pertinente motivar y estimular adecuadamente con métodos 
adecuados la expresión oral a temprana edad, preparando así al niño y a la  
niña para ser más hábiles y flexibles con un razonamiento bilingüe. 

5.14. La afectividad en el desarrollo de la expresión oral. 

Ante la importancia de la afectividad en la vida del ser humano, podría 
preguntarse si es más importante, la cognición o la afectividad y es que la 
excesiva importancia que se concede a la cognición y el hecho de que se la 
aísle de la afectividad plantean a nuestra sociedad la amenaza de que las 
instituciones educativas formen individuos fríos, indiferentes, desligados de 
todo aquello que tenga finalidad humanitaria.  

Se puede asumir que ambas son funciones unificadas que nunca actúan 
por separado, existiendo una interdependencia funcional. La incidencia de la 
afectividad en el desarrollo de la cognición es fundamental y muy 
especialmente en el lenguaje, por cuanto acrecienta el interés por ciertos temas 
e incluso llega a anticiparse al conocimiento, pero a su vez las conductas en 
que predomina la afectividad están, a su vez, condicionadas por la actividad 
intelectual y por los conocimientos, lo que se ve con claridad en el análisis de 
las actitudes, de los ideales y de las valoraciones. 

En promedio, el funcionamiento del sistema escolar ignora el dominio 
afectivo como contenido y supone, en cambio, que los estudiantes se sentirán 
motivados para aprender si se ejerce sobre ellos la presión necesaria, pero en 
la experiencia específica con niños pequeños no es posible separar lo cognitivo 
de lo afectivo, la expresión oral unifica ambos procesos.  Ocuparse de las 
inquietudes íntimas del niño significa reconocerlo y respetarlo, lo afectivo 
ubicado en lo más profundo del ser, se constituye en el verdadero motor del 
comportamiento del niño y de la niña, en cuanto origina la mayoría de las 
conductas y condiciona todas las demás y la expresión oral considerada como 
un evento dinámico e interpersonal está caracterizado por la carga de 
elementos afectivos. 

Acondicionar un entorno de confianza permite a los niños expresarse sin 
problemas, es recomendable preparar las condiciones necesarias, motivarlos 
para que se muestren como son. Lo que resulta decisivo es la seguridad y el 
aliento que los alumnos sienten en el aula. La confianza que las personas 
muestran cuando se acercan a los niños es percibida por ellos e 
inmediatamente actúan sin cortedad deseando llamar la atención para 
demostrar lo aprendido. Si la docente logra crear un clima de confianza en el 
salón de clases, mayores serán los logros en su expresión oral.  
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5.15. La afectividad en la familia condiciona el desarrollo de la expresión 
oral. 

Dado que los primeros años de su vida, el niño y la niña están inmersos 
y pasan el mayor tiempo en un ambiente familiar, no cabe duda de que los 
aspectos fundamentales de su afectividad se establecen en esta etapa donde 
se configura la estructura básica de su personalidad. Lo que más interesa 
destacar es que los estados afectivos expresados por una persona son 
captados intuitivamente por los demás y se produce una especie de ―contagio 
emocional‖ que está más allá del control racional. Los sentimientos y la 
conducta de la madre determinan significativamente el desarrollo de la 
expresión verbal de sus hijos. Las madres y los padres que suelen estar 
alegres y hablar a sus hijos facilitarán la adquisición del lenguaje. Por el 
contrario, las madres y los padres que generalmente están preocupados, 
indecisos, tensos o callados mientras interactúan con sus pequeños, podrían 
causarles retrasos en la adquisición del habla. El temor provoca temor, la 
alegría, alegría y lo mismo sucede con todos los estados afectivos. Es de este 
modo como se forma la afectividad de una persona en sus primeros años; por 
contacto emocional con las personas que le rodean. La expresión oral del niño 
o niña pequeños -por ejemplo en sus juegos- pone en evidencia la carga 
afectiva que existe en su entorno familiar. Cuando se observa a unas niñas 
describir objetos, llámese objeto-muñeca, se ve que éstas toman una actitud 
maternal, entonan la voz para describirla con dulzura y cariño;  su expresión 
oral es tierna cuando manifiestan que la muñeca es bonita mientras la abrazan. 
Sin embargo, en niñas cuyas familias atraviesan problemas de carencia 
afectiva, su demostración es restringida y su expresión oral limitada, por lo 
menos en esta situación de juego con el objeto-muñeca.  

 

5.16. La confrontación con escenarios no familiares y la expresión oral. 

Para toda persona el cambio de escenario social provoca conductas de 
inhibición que condicionan la expresión oral, inclusive afamados oradores 
sienten emociones encontradas momentos antes de enfrentarse al público y 
que mediante mecanismos de control emocional los logran aquietar, estos 
mecanismos desarrollados son fruto de constantes ejercicios y exposiciones 
ante diversos escenarios. El miedo escénico es un factor que abunda y que 
conviene aprender a dominar.  

Las niñas y los niños pequeños, en su entorno familiar o escolar narran 
cuentos, historias, entonan canciones, repiten trabalenguas etc. con bastante 
seguridad, con tonalidad adecuada, en voz alta tienen una expresión oral fluida. 
La mayoría de los niños en su entorno habitual son capaces de crear sus 
propios cuentos  y expresarlos sin mayores dificultades y si es en su lengua 
materna el desempeño es estimable. Pero como es natural, al salir de su 
contexto y cuando se enfrenta a otros escenarios y personas el 
comportamiento cambia, los niños se aturden, la seguridad que tenían 
disminuye cuando el público es desconocido, el temor se apodera de ellos 
quedándose parados frente al público, mudos, ajustando sus manitas con los 
ojitos fijos en la maestra, aún cuando conocen el contenido de lo que se va a 
expresar.  



[70] 

 

Asociación Civil Fundación HoPe Holanda Perú 

Y la explicación es sencilla, la falta de hábito en el niño o niña de 
dialogar frente a extraños hace que la ansiedad domine sus sentimientos y que 
no le permita expresarse con espontaneidad, pero este detalle no siempre es 
tomado en cuenta, muchas veces se le enfrenta al niño a escenarios ajenos, 
por ejemplo para que haga una alocución en concursos de juegos florales, sin 
hacerle vivir situaciones de expresión oral previas o de aproximación sucesiva 
al nuevo escenario; esta experiencia es sumamente desagradable y en no muy 
pocas ocasiones su efecto ha desprovisto de la seguridad que ya había 
ganado.  

Es necesario tomar conciencia de estos estados de ánimo, 
particularmente de aquellos que vive el niño o la niña pequeños, por cuanto 
esta confrontación con auditorios nuevos de hecho condiciona el desarrollo de 
la expresión oral, por su estrecha relación con estados afectivos. Perder el 
miedo a hablar desde la infancia implica involucrar al niño en exposiciones 
orales y pequeñas ocasiones donde tenga que practicar la oratoria, como en 
obras de teatro o trabajos en grupo, para que lo vea como una práctica normal 
y cotidiana. Corresponde a la maestra preparar la participación del niño para 
diversos escenarios, ello significa que de manera gradual se deba considerar el 
brindar afecto, cariño a  niños y niñas estimulándoles en su expresión oral, 
proporcionándoles las condiciones de seguridad personal para hablar en 
público y en escenarios diferentes a su realidad cotidiana. 

5.17. La actitud de la docente influye en la expresión oral de los niños y 
las niñas. 

La generación de un ambiente socio-emocional amable en el aula es un 
aspecto central para abrir la puerta a todo tipo de aprendizaje, particularmente 
para el desarrollo de la expresión oral del niño y la niña. Este ambiente debe 
propender a crear confianza en los compañeros y compañeras. Lo que implica 
saber manejar acertadamente su curiosidad impetuosa, deseos, necesidades 
recurrentes de respuesta; así como los ritmos y modos de aprender de cada 
uno, donde la repetición y el énfasis son imprescindibles. Además de estar 
siempre dispuestos a escuchar, a respetar y a canalizar sus miedos, 
inseguridades, timidez, silencio e inclusive los errores, haciéndoles sentir la 
importancia de los mismos para llegar a conquistar el aprendizaje. Estas 
capacidades se van formando en la profesora y conviene ser desarrollada y 
fortalecida en forma permanente. 

La docente de Educación Inicial al forjar oportunidades para que los 
niños y niñas elijan, piensen y resuelvan problemas por sí mismos, y los 
expresen con libertad, contribuye a formar conciencia sobre la importancia de 
la palabra, cuando un compañero o una compañera se expresa, la docente 
debe hacer ver que toda opinión es digna de respeto y por lo tanto de escucha 
por parte de los demás, hay que elogiar la participación de los niños cuando es 
necesario y enseñarles a aceptar la expresión de sus sentimientos.   

La docente debe observar atentamente a cada niño o niña; algunos en 
apariencia son sumamente callados en el centro escolar y en la casa cuando 
se trata de ciertos temas, pero si se trata de otros, increíblemente demuestran 
su oralidad, por ejemplo cuando se trata de contar a la docente sus 
experiencias y costumbres, como la fiesta de Todos los Santos: lo que mamá 
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preparó, ¿cómo lo hizo?,  ¿con qué lo hizo?, ¿cómo visitaron el cementerio? u 
otras vivencias que dejaron huella en ellos, como las situaciones negativas de 
violencia familiar, que también se constituyen en motivo de conversación, 
cuando se les proporciona un ambiente de escucha ellos cuentan con detalle 
los lamentables sucesos ocurridos en sus casas; la expresión oral en este caso 
sirve de catarsis y de filtro emocional y de comunicación de sus emociones. 
Otro detalle importante es que algunos niños y niñas suelen hacer uso de la 
expresión oral dependiendo en frente de quién están, unos se expresan con 
detalles sólo frente a la familia o frente a la maestra.  

El estudio demuestra que existe una relación importante entre la calidad 
del lenguaje que los niños oyen habitualmente y la calidad del lenguaje que 
hablarán más adelante. Aunque sean pequeños y no puedan decir ni una 
palabra, es importante que las madres y los padres usen oraciones completas 
al hablarles. Si los padres o la misma maestra hablan a los niños que asisten al 
jardín como bebés cuando se dirigen a ellos, el desarrollo del lenguaje se verá 
obstaculizado. 

La presencia de la maestra significa mucho para los niños y las niñas 
pequeños, porque les brinda confianza en sí mismos y les ayuda a expresar lo 
que sienten y piensan con mucha dulzura y sinceridad. Un ambiente socio-
emocional amable es por encima de todo un escenario de escucha y desde 
luego no es fácil construir con los niños pequeños este ambiente, dado el inicial 
desarrollo de esta habilidad entre ellos, para ello la profesora y los niños deben 
mostrar un interés real por lo que el niño o la niña manifiestan, asumiendo una 
actitud genuina de comprensión, en la que tenga tanta importancia el 
comportamiento verbal, como el no verbal. Por eso es importante interrumpirle 
lo menos posible y permitirle expresar de manera completa sus pensamientos.  

Durante un buen tiempo cuando los niños inician su participación,  la 
profesora no debe realizar juicios de valor que signifiquen aprobación o 
desaprobación de lo que ellos manifiestan. Al final de cada participación, la 
docente debe intentar hacer un resumen de lo expresado por el niño o la niña y 
verificar si se ajusta a lo que quiso expresar. Así, los niños que escuchan al 
compañero que hace uso de la palabra intentarán más tarde construir y 
verificar los significados de lo que escuchan, observando el modelo de 
resumen que hace la profesora. El ambiente socio-emocional amable con los 
niños y las niñas en cuya construcción la maestra es líder, debe hacerse a 
través de palabras sentidas, gestos agradables, con entusiasmo y alegría, 
especialmente, haciéndoles sentir su fe en ellos, aceptándolos y valorándolos 
tal como son, con sus talentos, carencias y debilidades.  

La expresión oral está inmersa en una interacción emocional y 
constituye por sí misma una condición natural, que puede verse reflejada en 
cada mirada, gesto, actitud, trato, tono de voz, asumida en las distintas 
actividades programadas, lo que le imprime significación y trascendencia 
personal a lo que se hace, además de promover el clima adecuado para que 
los niños comiencen a mostrar conductas sociales adecuadas a temprana 
edad. Cada niño o niña, tiene una peculiaridad  en la que influye su 
temperamento, su estado anímico, por lo que de ello depende su 
predisposición para la expresión oral.  
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La estimulación afectiva de la docente en estos casos es importante 
para que los niños puedan narrar  un cuento o un hecho real y se muestren 
dispuestos a expresarse oralmente, y es que la mayoría de los niños en su 
entorno habitual se sienten en confianza para expresarse en su lengua materna 
con naturalidad, narran historietas, sus experiencias, hacen bromas… pero 
para que esto mismo ocurra en escenarios diferentes a su contexto, la 
condición es que la docente o la familia les brinden cariño y seguridad con el fin 
de apoyar una expresión oral fluida. La presencia de la maestra es importante 
para los niños porque les brinda seguridad y confianza cuando se han de 
presentar en un escenario diferente a su realidad para expresar en su lengua 
materna lo que piensan y sienten, al igual como lo harían en su contexto. Otra 
condición a tomarse en cuenta es que cuando los niños han de participar en 
escenarios y ante públicos diferentes, se debe tener en cuenta una previa 
preparación para que se familiaricen con el ambiente y las personas y de este 
modo desarrollen la seguridad necesaria para presentarse frente al público sin 
temor, desenvolviéndose con expresión oral clara y fluida. 

5.18. Los saberes previos y la expresión oral. 

Las experiencias vividas en las aulas y esencialmente fuera de ellas, son 
los saberes previos que le permiten al niño o niña  expresarse con facilidad y 
sin temor: Parte consustancial de la labor pedagógica es que de manera 
permanente se tome nota de los saberes, conocimientos, informaciones y datos 
socio-culturales que forman parte de la vivencia del niño y que son aprendidos 
en diversos ámbitos: en el barrio, en la comunidad campesina, en la familia, 
etc., ello va condicionado el desarrollo de una actitud de apertura por valorar 
los recursos culturales de la zona y que a partir de ellos se puedan planificar 
actividades de expresión oral.  

La importancia de recoger saberes, información o datos de la realidad 
social de los niños se hace también con el propósito de evitar que las 
actividades para el desarrollo de la expresión oral se desvinculen de lo 
acumulado por el niño o la niña y no figuren por tanto en su vocabulario, se ha 
dado el caso, aunque muy particular, que en una de las instituciones 
educativas, muchos niños desconocían la plancha, este artefacto muy usual en 
las ciudades, no lo es en algunas comunidades campesinas, si por ejemplo se 
trabaja en aula un trabalenguas con esta palabra, ocurrirá que los niños 
tardarán en interesarse en su práctica, puesto que se les está situando ante 
una actividad insustancial que invita a una repetición meramente mecánica, ni 
el material gráfico de apoyo preparado para este fin resulta autosuficiente y 
requiere de la docente una explicación que no estaba prevista en la 
planificación de la clase. Lo propio pasa en otras acciones, por ello es que, la 
profesora debe ser capaz de comunicarse sobre todo con los niños pequeños 
con una terminología que guarde correspondencia con sus saberes. 

5.19. En la medida que se conoce un tema, también mejora la expresión 
oral. 

En las exposiciones se ha visto que las narraciones que recurren al 
bagaje del niño o de la niña, se diferencian por la calidad de la expresión oral, 
esto significa que cuando los niños ya saben un cuento, lo narran con sus 
propias palabras, lo hacen sin temor y hasta impostan la voz, de acuerdo a los 
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momentos con una voz suave o gruesa, imitan la voz de los personajes, dando 
lugar a que los demás participen comentando sobre algunas escenas del 
cuento. Si bien es cierto que ello ocurre en todas las edades, es preciso 
señalar que si se trata de estimular la expresión oral en niños pequeños hay 
que partir de las narraciones que ya saben pero si se trata de una nueva para 
ellos, es conveniente asegurarse que hayan captado el nuevo contenido en 
todos sus detalles, es decir que el niño o niña debería aprender previamente el 
cuento, así su expresión oral mejorará notablemente. Si el niño o niña conoce 
un cuento porque lo ha escuchado en otro momento, cuando se le solicita que 
lo narre su expresión oral es fluida y hay una presentación secuencial, no 
ocurre lo mismo cuando el cuento es de reciente conocimiento, su expresión es 
insegura y limitada; en conclusión las experiencias de los niños y niñas son un 
saber previo que le permite opinar o expresar con conocimiento de causa y de 
una manera sencilla con sus propias palabras y con espontaneidad. 

5.20. Experimentos, saberes previos y expresión oral. 

La escuela, la naturaleza y la docente son proveedores de experiencias 
variadas de interacción, que estimulan habilidades como las de explorar, 
observar, experimentar, cuestionar, investigar, formular hipótesis y producir 
conocimientos. Ayudan en ello los saberes previos que viabilizan eficazmente 
la producción de diálogos y conversaciones en base a una experiencia directa. 
El vocabulario de los niños es más amplio cuando conocen o han tomado 
contacto con situaciones similares al experimento realizado en la escuela. 
Ocurre lo contrario cuando un niño, o una niña, ha visto un determinado 
experimento por vez primera, no le es fácil construir explicaciones, aunque con 
el tiempo logrará hacerlo. Con el experimento se logra hacer contraste de lo 
que se sabe con el nuevo saber y se incrementa el vocabulario y es que 
mediante la participación activa en el experimento y la oralidad del niño, se 
activa de manera dinámica el pensamiento, mediante él, la niña o niño 
selecciona, organiza y transforma la información que recibe, crea relaciones 
entre dicha información y sus ideas o conocimientos previos, expresa sus 
hipótesis, las contrasta, elabora conclusiones. En suma, hay un proceso 
cognitivo riquísimo. La expresión oral también mejora en espontaneidad y 
lógica.  

En las sesiones dedicadas a experimentar el proceso de germinación de 
las diferentes semillas, como trigo maíz, habas, etc. múltiples comentarios, 
opiniones o verificaciones fueron verbalizados, y desde luego que los 
razonamientos iban adquiriendo mayor rigurosidad por cuanto un experimento 
invita a hacer referencia objetiva de lo observado. Al prestar atención al 
desarrollo de una determinada semilla se hacen comparaciones con otras: cuál 
brotó más rápido, qué otra semilla había demorado más en brotar. En la 
estrategia del experimento, los niños a través de la práctica llegan a sacar sus 
propias conclusiones, verbalizan sus supuestos y al someterlos a la prueba 
experimental luego de observar atentamente los resultados, inmediatamente 
contrastan las explicaciones anticipadas que dieron con lo ocurrido y verbalizan 
sus explicaciones y conclusiones atribuyendo causas y efectos, se apreció 
como dato importante que los experimentos incrementan el vocabulario. 
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Mediante el experimento se logra que los niños busquen y comprueben 
lo que piensan, se da la oportunidad para que el niño y la niña amplíen y 
desarrollen su expresión. Es muy importante ofrecerles experiencias directas 
en las que aprendan a observar el mundo físico que les rodea, desarrollen su 
percepción sensorial, amplíen sus estructuras lingüísticas, determinen adjetivos 
específicos a los elementos observados, respondan a sus propias hipótesis y 
discutan entre ellos sobre lo que dijeron y lo que observaron. 

El experimento es mucho más agradable y motivador para el niño y la 
niña cuando se les ofrece actividades con prácticas directas que no sólo 
atienden su curiosidad natural de indagar, observar, descubrir, conocer, 
descubrir, aprender y disfrutar, sino también su capacidad para proponer 
soluciones a problemas que puedan surgir al momento de experimentar; es por 
ello que cada uno da su punto de vista y exige que se compruebe para ver los 
resultados. 

5.21. Madres y padres de familia en la estimulación verbal de sus hijos e 
hijas. 

La interacción de los padres con el niño o la niña en la casa familiar es el 
punto de partida para su formación como sujeto social, capaz de comunicarse, 
participar realmente y de acuerdo con sus posibilidades en el medio social, 
cooperar, construir conocimientos y expresarse libre y creadoramente. Educar 
en este contexto, supone facilitarle al niño y a la niña experiencias e 
instrumentos variados, cada vez más ricos y complejos, para que construyan 
aprendizajes realmente significativos, de acuerdo a su nivel evolutivo y al 
contexto socio-cultural en el que vive. Son dos factores para que los niños 
pueda desarrollar su expresión oral: la familia y la docente puesto que son las 
personas con las que está más en contacto compartiendo a diario espacios de 
aprendizaje.  

En la investigación se ha visto que la preocupación de las mamás es 
mucho más notoria que la de los papás, ellas se preocupan de que sus hijos 
vayan al jardín, tratan de reforzar en la casa todo lo que hace el niño o la niña, 
de esta manera desean que sus hijos e hijas sean hábiles y es la que se 
mantiene más en comunicación con ellos. Es la madre por lo general la que 
está más atenta e interesada en lo que dice la niña o su niño, ayuda a 
mantener el interés por comunicarse, con sus respuestas, comentarios y 
preguntas.  En cambio, la preocupación de los papás por el acontecer de los 
hijos en la mayoría de los casos es mínima ya que la labor que realizan les 
impide estar más tiempo con sus hijos, especialmente con los más pequeños. 
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CCOONNCCLLUUSSIIOONNEESS 

La experiencia pedagógica realizada durante siete meses por las docentes de 

Educación Inicial que participaron en el proyecto de investigación-acción para 

desarrollar la expresión oral en niños de 3 a 5 años, demostró cambios que se 

evidencian cuantitativamente en la comparación de resultados entre la prueba 

de entrada y de salida.  

En general, del 76% de niños y niñas que antes de la experiencia estaban en el 

nivel de inicio en la expresión oral, después de la experiencia,  disminuyó al 

13%. Por otro lado, del 24% que se encontraba en el nivel de proceso se 

incrementó al 59% y la variación más notable finalizando la experiencia fue el 

incremento al 36% de niños y niñas que antes de la experiencia no alcanzaban 

el nivel de logro satisfactorio. 

En base a los resultados específicos, la dimensión más desarrollada con la 

experiencia ha sido la pronunciación y fluidez, ya que del 72% que se 

encontraba en el nivel de inicio antes de la experiencia, se redujo al 10% y del 

27% que se encontraba en el nivel de proceso se incrementó al 42%, 

finalmente, en el nivel de logro satisfactorio, de la presencia nula de niños y 

niñas en este nivel se incrementó al 47%. 

La dimensión menos desarrollada, en comparación a las otras dimensiones, fue 

la utilización de palabras nuevas, en la que se observa que el 70% se queda en 

el nivel de proceso al concluir la experiencia y solamente el 13% llega al nivel 

de logro satisfactorio, una de las posibles explicaciones es que se requería 

mayor tiempo para afianzar el progreso del niño y niña y/o enfatizar las 

estrategias metodológicas docentes considerando con mayor cuidado el nivel 

de complejidad de los indicadores propuestos. 

Las prácticas pedagógicas usuales que buscan desarrollar la expresión oral 

cumplen su cometido bajo ciertas condiciones. Una de ellas es que se apliquen 

sistemáticamente, es decir bajo un plan específico, que se registren los 

acontecimientos diarios, avances, retrocesos, lo anecdótico, lo particular, lo 

general y se llegue a describirlos con cierta rigurosidad, desde luego que lo 



[76] 

 

Asociación Civil Fundación HoPe Holanda Perú 

más importante es saber exponerlos al equipo de profesoras con el ánimo 

intercambiar los hallazgos y tener amplitud de criterio para asimilar las críticas. 

El desarrollo de la expresión oral es multi-causal es decir que no sólo depende 

de los esfuerzos que realice la docente en el aula, está en consonancia con el 

caudal de estímulos que proporcione la familia, el rol de los medios de 

comunicación, la importancia que la propia sociedad le asigna a esta habilidad 

en comparación con las demás habilidades y desde luego el propio sistema 

escolar. 
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AANNEEXXOOSS  

 

TEXTOS LITERARIOS UTILIZADOS 
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Pancha plancha con ocho planchas 

¿Con cuántas planchas  Pancha 

plancha? 
María Chucena su choza techaba y 

un techador que por ahí pasaba, le 

dijo: 

- María Chucena techas tu choza 
o techas la ajena. 

- Ni techo mi choza ni techo la 
ajena. 

- Yo techo la choza de María 
Chucena. 

 

Piki puka kapa 

Piki puka kapa 

Kapa  puka piki 

Piki puka kapa 

  

Paqarinmi kanqa 

vƘŀƴƪŀ ƪΩŀƴƪŀ ƪŀƴƪŀ 
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RIMAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

PERIQUITO EL BANDOLERO 

Periquito el bandolero 

se metió en un sombreo. 

El sombrero era de paja, 

se metió en una caja. 

La caja era de cartón 

se metió a un cajón 

El cajón era de pino 

Se metió en un pepino 

El pepino maduro 

Y Periquito se escapó. 
LA MONA JACINTA 

La mona Jacinta se ha puesto 

una cinta. 

Se peina, se peina quiere ser una 

reina. 

La mona cocina con leche y 

harina. 

Prepara la sopa y tiende la ropa. 

 

EL MATRIMONIO DEL GALLO 

Mañana se casa el gallo dijo el pollo. 

Vayamos al matrimonio dijo el mono. 

Queda lejos dijeron los conejos, tenemos que subir 

muchos cerros dijeron los perros. 

Vayamos siquiera un rato dijo el gato. 

Yo me aburro, dijo el burro. No tenemos ganas 

dijeron las ranas, pues tenemos que acompañar a 

nuestro amigo  el gallo, dijo el caballo. 

Uywakunaq  kutipakuyninmanta. 

Huk llaqtapis urqupi uywakunta 

sinchita maqanakuqtinku 

tƘƛƷŀƪǳǎǉŀΣ ŎƘŀȅǎƛ ƪΩŀƴƪŀ ƴƛƴ Ƙŀƪǳ 

ripusun nispa, ari haku ripusunchis 

asnu nispas nin, ari imapaq 

phiñakuwanchis cawallu nin 

Manañachus hina allinchu kanman 

nispas ninku allqukunapas 

LŎƘŀǉŀ ƪΩǳǎƛƭƭǳ ŎƘŀƴǎŀƪǳǎǇŀǎ ƴƛƴ 

Ƙŀƪǳ ǊƛǇǳǎǳƴ ŎƘΩƛǎƛȅŀȅ 

pΩƛǘŀƪŀƴŀƴŎƘƛǎǇŀǉ 

Chiuchipas ninsi ari ñuqapas 

pukllaytapunin munani nispa 

Michipas ninsi allinmi allimni, ichaqa 

ƘŀƳǇΩŀǘǳƪǳƴŀǇŀǎ ƴƛƴƪǳ ƳŀƴŀŎƘǳ 

hina chaninchu chayqa haku 

sunqunchista urquta kutirisun 

sumaqta kawsakunapaq 

 

Qaypiña, maypiña 

Chakrapatapiña 

tupasunman 

ƪΩǳŎƘǳƳǇƛƷŀΦ 


